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Liebe Kundin, lieber Kunde !
Sie haben sich für den Kauf eines quali-
tativ hochwertigen Produkts der Marke 
ADE entschieden, das intelligente 
Funktionen mit einem außergewöhn-
lichen Design vereint. Dieses Ther-
mometer hilft Ihnen, den perfekten 
Garpunkt und die Temperatur für 
unterschiedliche Fleischsorten, Weine 
und weitere Lebensmittel zu über-
prüfen. Die langjährige Erfahrung der 
Marke ADE stellt eine technisch hohen 
Standard und bewährte Qualität sicher.

Wir wünschen Ihnen viel Freude und 
gutes Gelingen.

Ihr ADE Team

Lieferumfang
	� Bratenthermometer
	� 2 Batterien AAA / 1,5 V 
	� Bedienungsanleitung

IM_Web_BBQ1600_202506_V8
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Allgemeines

Über diese Anleitung
Diese Bedienungsan-
leitung beschreibt den 
sicheren Umgang und die 
Pflege des Artikels. 

Bewahren Sie diese Bedienungsanlei-
tung auf, falls Sie später etwas nach-
lesen möchten. Wenn Sie den Artikel 
an jemand anderen weitergeben, ge-
ben Sie auch diese Anleitung mit. Die 
Nichtbeachtung dieser Bedienungs-
anleitung kann zu Verletzungen oder 
Schäden am Artikel führen.

Zeichenerklärung
Dieses Symbol in Verbin-
dung mit dem Wort  
GEFAHR warnt vor schwe-
ren Verletzungen. 

Dieses Symbol in Ver-
bindung mit dem Wort 
WARNUNG warnt vor Ver-
letzungen mittleren und 
leichten Grades.
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Dieses Symbol in Ver-
bindung mit dem Wort 
HINWEIS warnt vor Sach-
schäden.

Dieses Symbol kennzeich-
net zusätzliche Informa-
tionen und allgemeine 
Hinweise.

Sicherheit
	� Dieser Artikel ist nicht dafür 

bestimmt, durch Personen (ein-
schließlich Kinder) mit einge-
schränkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhiel-
ten von ihr Anweisungen, wie der 
Artikel zu benutzen ist.

	� Kinder müssen beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Artikel spielen.
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	� Batterien können bei Verschlucken 
lebensgefährlich sein. Bewahren 
Sie Gerät und Batterien deshalb 
für Kleinkinder unerreichbar auf. 
Wurde eine Batterie verschluckt, 
muss sofort medizinische Hilfe in 
Anspruch genommen werden.

GEFAHR für Kinder
	� Halten Sie Kinder von Verpa-

ckungsmaterial fern. Bei Verschlu-
cken besteht Erstickungsgefahr. 

GEFAHR von Verletzungen
	� Seien Sie vorsichtig im Umgang 

mit dem Thermometer. Durch die 
Fühlerspitze besteht Verletzungs-
gefahr. Stecken Sie nach dem 
Gebrauch immer sofort wieder die 
Schutzkappe auf die Fühlerspitze.

GEFAHR von Brand/Verbrennung 
und/oder Explosion

	� Explosionsgefahr bei unsachgemä-
ßem Auswechseln der Batterien. 
Ersetzen Sie Batterien nur durch 
denselben oder einen gleichwer-
tigen Batterietyp. Beachten Sie die 
„Technischen Daten“.
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	� Batterien dürfen nicht geladen, 
mit anderen Mitteln reaktiviert, 
auseinander genommen, ins Feuer 
geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden. Ansonsten besteht 
erhöhte Explosions- und Auslauf-
gefahr, außerdem können Gase 
entweichen!

	� Vermeiden Sie Kontakt der Batte-
rieflüssigkeit mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten. Bei Kontakt spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort 
mit reichlich klarem Wasser und 
suchen umgehend einen Arzt auf.

VORSICHT vor Sachschäden
	� Tauchen Sie das Bedienteil nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten.
	� Schützen Sie den Artikel vor star-

ken Stößen und Erschütterungen. 
	� Nehmen Sie die Batterien aus dem 

Gerät heraus, wenn diese ver-
braucht sind oder wenn Sie das 
Gerät länger nicht benutzen. So 
vermeiden Sie Schäden, die durch 
Auslaufen entstehen können.

	� Achten Sie beim Einsetzen und 
Wechseln der Batterien auf die rich-
tige Polarität (+/-). 
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	� Setzen Sie die Batterien keinen 
extremen Bedingungen aus, indem 
Sie diese z. B. auf Heizkörpern oder 
unter direkter Sonneneinstrahlung 
lagern. Erhöhte Auslaufgefahr!

	� Reinigen Sie Batterie- und Gerä-
tekontakte bei Bedarf vor dem 
Einlegen.

	� Setzen Sie nur Batterien des glei-
chen Typs ein, verwenden Sie keine 
unterschiedlichen Typen oder 
gebrauchte und neue Batterien 
miteinander.

	� Nehmen Sie keine Veränderungen 
an dem Artikel vor. Lassen Sie 
Reparaturen nur von einer Fach-
werkstatt durchführen. Unsachge-
mäß durchgeführte Reparaturen 
können erhebliche Gefährdungen 
für den Benutzer verursachen.

	� Das Bedienteil ist nicht wasser-
dicht. Reinigen Sie es nicht in der 
Geschirrspülmaschine.

	� Auf der Rückseite des Bedienteils 
befinden sich zwei Magneten. 
Lagern Sie ihn daher nicht in der 
Nähe von Karten mit Magnetstrei-
fen (Kreditkarten, Zutrittsausweise 
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etc.). Die dort gespeicherten Daten 
könnten beschädigt werden.

	� Schieben Sie bei der Magnetbefes-
tigung das Bedienteil nicht über 
den Untergrund, dies könnte zu 
Kratzern führen.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Dieses Bratenthermometer dient zum 
Messen der Temperatur bzw. des Gar-
grades von Lebensmitteln beim Braten. 
Weitere Einsatzmöglichkeiten:

	� Grill-Thermometer
	� Getränke-Thermometer für heiße 

und kalte Getränke, 
	� Speise-Thermometer (für Suppen, 

beim Backen, für Babynahrung etc.)
Das Thermometer verfügt außerdem 
über eine Timer-Funktion.
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Der Artikel ist für die Verwendung im 
Privathaushalt und die dort üblicher-
weise anfallenden Mengen konzipiert. 
Für eine gewerbliche oder haushalts-
ähnliche Benutzung in Küchen für Mit-
arbeiter in Läden, Büros und anderen 
gewerblichen Bereichen, in landwirt-
schaftlichen Anwesen, durch Kunden 
in Hotels, Motels oder anderen Wohn-
einrichtungen oder in Frühstückspen-
sionen ist der Artikel ungeeignet.

Zum Messen der Körpertempera-
tur von Menschen oder Tieren ist 
das Thermometer nicht geeignet. 
Durch die Fühlerspitze besteht 
Verletzungsgefahr!
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Batterien einlegen/
wechseln
Für den Gebrauch benötigen Sie 2 Bat-
terien des Typs AAA, 1,5 V (im Liefer-
umfang enthalten). 

1.	Öffnen Sie das Batteriefach auf der 
Rückseite des Bedienteils.

2.	Setzen Sie die Batterien so ein, wie 
auf dem Boden des Batteriefachs 
angezeigt. Beachten Sie die richtige 
Polarität (+/-).

3.	Schließen Sie das Batteriefach 
wieder.

Hinweise zum Batteriewechsel: 
	� Ein Batterienwechsel wird notwen-

dig, wenn im Display nichts mehr 
angezeigt wird. 

	� Verwenden Sie nur den Batterie-
typ, der in den „Technischen Daten“ 
angegeben ist.

	� Wechseln Sie immer alle Batterien 
aus. 

	� Entsorgen Sie alte Batterien 
umweltgerecht, siehe „Entsorgen“.
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Auf einen Blick
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1 Gewählte Fleischart
2 Gewählter Gargrad
3 Temperatur- bzw. Zeitanzeige

4 	� Zeitmessung starten stoppen
	� Temperatur-Maßeinheit 

wechseln
5 	� Gargrad wählen

	� Sekunden einstellen
6 	� Fleischart wählen

	� Minuten einstellen
7 Anschlussbuchse für Kabel des 

Temperaturfühlers
8 Batteriefach
9 Ausklappbarer Standfuß
10 Funktionswahlschalter
11 Magnet (2x)
12 Temperaturfühler mit Kabel

Ohne Abbildung:

	� Schutzkappe für Fühlerspitze
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Inbetriebnahme
1.	Legen Sie die Batterien ein (siehe 

„Batterien einlegen/wechseln“).
2.	Stecker Sie den Stecker des Tempe-

raturfühlerkabels in die Anschluss-
buchse des Thermometers.

3.	Wickeln Sie das Kabel des Tempera-
turfühlers vollständig ab.

4.	Ziehen Sie die Schutzfolie vom 
Display. 

5.	Zum Aufstellen bzw. Befestigen 
klappen Sie auf der Rückseite den 
Standfuß heraus oder befestigen 
Sie das Thermometer mit den 
Magneten auf einem metallischen 
Untergrund. 

Grundfunktionen

Fleischart und Gargrad wählen
1.	Schieben Sie den Funktionswahl-

schalter auf „Cook“.
2.	Wählen Sie durch wiederholtes 

Drücken der Taste 
M
M

T
S S/S die 

gewünschte Fleischsorte aus: RIND 
(BEEF)> SCHWEIN (PORK)> FISCH 
(FISH)> KALB (VEAL) > LAMM 
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(LAMB)> HÜHNCHEN (CHICKEN)> 
TRUTHAHN (TURKEY)> HAMBUR-
GER (HAMBURG)> PGM

Wählen Sie „PGM“, wenn 
die gewünschte Fleischart 
nicht dabei ist oder sie eine 
individuelle Temperatur 
einstellen wollen.

3.	Wählen Sie durch wiederholtes 
Drücken der Taste 

M
M

T
S S/S den 

gewünschten Gargrad aus. Dieser 
ist abhängig von der gewünschten 
Fleischart.  
Haben Sie z. B. SCHWEIN (PORK) 
gewählt, stehen folgende Gargrade 
zur Auswahl: WELL > M WELL > 
MEDIUM > M RARE.  
Wenn Sie HÜHNCHEN (CHICKEN) 
wählen, steht als Gargrad nur WELL 
zur Verfügung. 
Die jeweilige fest vorgegebene Gar-
grad-Temperatur wird im Display 
unter „ALERT TEMP“ angezeigt. 

Individuellen 
Temperaturbereich festlegen

1.	Wählen Sie durch wiederholtes 
Drücken der Taste 

M
M

T
S S/S die Anzeige 

PGM.
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2.	Drücken Sie die Taste 
M
M

T
S S/S , bis die 

Temperatur unter „ALERT TEMP“ 
blinkt. 

3.	Stellen Sie mit 
M
M

T
S S/S(Anzeige erhöhen) 

und 
M
M

T
S S/S (Anzeige verringern) die 

gewünschte Temperatur ein. 
4.	Drücken Sie abschließend 

M
M

T
S S/S .

Maßeinheit der Temperatur 
ändern

1.	Schieben Sie den Funktionswahl-
schalter auf COOK.

2.	Drücken Sie 
M
M

T
S S/S , um zwischen den 

Einheiten Grad Celsius (°C) und 
Grad Fahrenheit (°F) zu wechseln. 

Thermometer ausschalten
	− Schieben Sie den Funktionswahl-

schalter auf OFF.

Temperatur messen

GEFAHR von  
Verbrennungen

	− Lebensmittel, Backofen und sons-
tige Teile können sehr heiß sein. 
Verbrennungsgefahr! Schützen Sie 
sich, indem Sie z. B. Topflappen 
verwenden.
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HINWEIS vor  
Sachschäden

	− Das Bedienteil ist nicht hitzebe-
ständig. Lassen Sie es nicht im 
Backofen liegen.

Hinweise zum Messen
	� Stecken Sie die Fühlerspitze min-

destens 1,5 cm tief in den dicksten 
Teil des Fleisches. 

	� Messen Sie nicht direkt am Kno-
chen. 

	� Wenn die gemessene Temperatur 
gleich oder größer ist als die einge-
stellte, ertönen wiederholt Signal-
töne. Das Fleisch ist dann gemäß 
Ihrer gewählten Einstellung fertig 
gegart. Die Warntöne verstummen, 
sobald die gemessene Temperatur 
wieder unter die eingestellte fällt. 

Temperatur dauerhaft messen 
(Backofen-Betrieb)

1.	Schieben Sie den Funktionswahl-
schalter auf COOK.

2.	Wählen Sie Fleischart und Gargrad 
(siehe „Fleischart und Gargrad 
wählen“).
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3.	Entfernen Sie die Schutzkappe von 
der Fühlerspitze. 

4.	Stecken Sie die Fühlerspitze in das 
Fleisch. 

5.	Schieben Sie das Lebensmittel in 
den Backofen und stellen Sie die 
entsprechende Ofentemperatur 
ein. 

6.	Führen Sie das Kabel nach außen 
und schließen Sie die Ofentür. 
Das Kabel passt sich der Ofentür-
dichtung an. Seien Sie vorsichtig 
bei scharfkantigen Rahmen und 
Scharnieren. Bewahren Sie das 
Bedienteil nicht im heißen Back-
ofen auf. 

7.	Legen Sie das mit dem Kabel ver-
bundene Bedienteil in Backofen-
nähe ab. 

Die Temperatur wird jetzt fortlaufend 
gemessen und angezeigt. 

Temperatur punktuell messen
1.	Schieben Sie den Funktionswahl-

schalter auf COOK.
2.	Wählen Sie Fleischart und Gargrad 

(siehe „Fleischart und Gargrad 
wählen“).
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3.	Öffnen Sie den Backofen und zie-
hen das Lebensmittel heraus.

4.	Entfernen Sie die Schutzkappe von 
der Fühlerspitze. 

5.	Stecken Sie die Fühlerspitze in das 
Lebensmittel. 
Warten Sie einige Sekunden, bevor 
Sie die Temperatur im Display unter 
COOK TEMP ablesen. 

Nach dem Gebrauch 
1.	Ziehen Sie die Fühlerspitze wieder 

heraus und wischen sie mit einem 
weichen, feuchten Tuch ab.  
Achtung! Verbrennungsgefahr!

2.	Stecken Sie die Schutzkappe auf die 
Fühlerspitze und schieben Sie den 
Funktionswahlschalter auf OFF. 

Zeit messen
Der maximale Messbereich beträgt je-
weils 99 Minuten und 59 Sekunden. 

1.	Schieben Sie den Funktionswahl-
schalter auf TIMER.

2.	Drücken Sie ggf. gleichzeitig 
M
M

T
S S/S und  

M
M

T
S S/S, um die Anzeige im Display auf 

„00:00“ zu setzen. 
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Einfache Zeitmessung
1.	Drücken Sie auf 

M
M

T
S S/S , um die Zeitmes-

sung zu starten.
2.	Drücken Sie jeweils erneut 

M
M

T
S S/S , um 

die Zeitmessung zu unterbrechen 
und um sie wieder fortzusetzen.

Timer-Funktion 
1.	Stellen Sie mit 

M
M

T
S S/S (Minuten) und 

M
M

T
S S/S 

(Sekunden) die Dauer der Kurzzeit-
messung ein. 
Wenn Sie 

M
M

T
S S/S bzw. 

M
M

T
S S/S gedrückt hal-

ten, erfolgt der Vorlauf der ange-
zeigten Werte schneller. 

2.	Drücken Sie 
M
M

T
S S/S , um den Timer zu 

starten, zu unterbrechen und 
erneut zu starten.
Nach Ablauf der eingestellten Zeit 
ertönen für die Dauer von ca. 30 
Sekunden Signaltöne.

3.	Drücken Sie eine beliebige Taste, 
um die Pieptöne zu unterbrechen.
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Reinigen

GEFAHR von  
Verletzungen

	− Seien Sie vorsichtig im Umgang 
mit dem Thermometer. Durch die 
Fühlerspitze besteht Verletzungs-
gefahr.

HINWEIS vor  
Sachschäden

	− Das Bedienteil ist nicht wasser-
dicht. Reinigen Sie es nicht in der 
Geschirrspülmaschine.

1.	Wischen Sie Fühler und Bedienteil 
mit einem angefeuchteten weichen 
Tuch und ggf. etwas Spülmittel 
sauber.

2.	Reiben Sie das Thermometer 
gründlich trocken.

3.	Stecken Sie die Schutzkappe auf die 
Fühlerspitze.
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Technische Daten

Modell: Bratenthermometer  
BBQ 1600

Batterien: 2x AAA / 1,5 V 

Bemessungs- 
strom:

60 mA

Inverkehrbringer:
GRENDS GmbH 
Stahltwiete 23 
22761 Hamburg, Germany

Unsere Produkte werden ständig 
weiterentwickelt und verbessert. Aus 
diesem Grund sind Design- und techni-
sche Änderungen jederzeit möglich.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die GRENDS GmbH, 
dass das Bratenthermometer BBQ 1600 
den EU-Richtlinien 2014/30/EU und 
2011/65/EU entspricht.
Die Erklärung verliert ihre Gültigkeit, 
falls an dem Artikel eine nicht mit uns 
abgestimmte Änderung vorgenom-
men wurde.
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Hamburg, Juni 2025 
GRENDS GmbH

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde,
die Firma GRENDS GmbH garantiert für 
2 Jahre ab Kaufdatum die kostenfreie 
Behebung von Mängeln aufgrund Ma-
terial- oder Fabrikationsfehlern durch 
Reparatur oder Austausch. Bitte geben 
Sie den Artikel im Garantiefall mit dem 
Kaufbeleg (unter Angabe des Reklama-
tionsgrundes) an Ihren Händler zurück. 

Entsorgen
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpa-
ckung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum 
Altpapier, Folien in die Wert-
stoff-Sammlung.

Artikel entsorgen
Entsorgen Sie den Artikel entspre-
chend der Vorschriften, die in Ihrem 
Land gelten.
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Dieses Symbol besagt, dass 
dieses Elektro- bzw. Elekt-
ronikgerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Haus-
müll entsorgt werden darf, 
sondern vom Endnutzer 
einer getrennten Sammlung 
zugeführt werden muss. 

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe 
kostenfreie Sammelstellen für die Ver-
wertung der Geräte zur Verfügung. Die 
Adressen können Sie von Ihrer Stadt- 
bzw. Kommunalverwaltung erhalten.
Auch (Online-)Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräte, sind verpflichtet 
alte Elektro- und Elektronikgeräte zu-
rückzunehmen. Bei Kauf eines Neuge-
rätes muss der Vertreiber auf Verlangen 
des Endnutzers eine unentgeltliche 
1:1-Rücknahme eines Altgerätes durch-
führen. Ohne Neuerwerb sind die o.a. 
Vertreiber verpflichtet, auf Verlangen 
des Endnutzers bis zu drei Altgeräte 
(max. Kantenlänge von 25 cm) unent-
geltlich zurückzunehmen. Die Batte-
rien sind vor dem Entsorgen aus dem 
Grundgerät zu entnehmen! 
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Die Batterien müssen getrennt von den 
anderen Geräteteilen entsorgt werden

Dieses Symbol besagt, 
dass Batterien und Akkus 
nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. 

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alle 
Batterien bei einer Sammelstelle ihrer 
Gemeinde/ihres Stadtteils oder im 
Handel abzugeben. Die Inhaltsstoffe 
sind giftig und gefährden bei unsach-
gemäßer Entsorgung die Umwelt und 
können gesundheitsschädigende 
Wirkungen auf Menschen, Tiere und 
Pflanzen haben.

	− Vor dem Entsorgen müssen die 
Batterien vollständig entladen wer-
den. Lassen Sie hierfür das Gerät so 
lange eingeschaltet, bis im Display 
keine Anzeige mehr sichtbar ist.

	− Nehmen Sie danach die Batterien 
aus dem Gerät wie im Abschnitt 
„Batterien einsetzen / wechseln“ 
beschrieben.
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Dear Customer!
You have chosen to purchase a high-
quality product from the brand ADE, 
which combines intelligent functions 
with an exceptional design. This 
thermometer helps you to check 
the perfect cooking point and the 
temperature for various types of meat, 
wines, and other comestibles. The 
many years of experience of the brand 
ADE ensures a high technical standard 
and proven quality.

We wish you much enjoyment and 
success.

Your ADE Team

Scope of delivery
	� Roasting Thermometer
	� 2 batteries AAA/1.5 V
	� Operating Manual
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General Information

About this manual
This operating manual 
describes how to safely use 
and care for your products. 

Keep this operating manual in a 
safe place in case you would like to 
refer to it later. If you pass this item 
on to someone else, pass on this 
manual as well. Failure to observe the 
recommendations in this operating 
manual can lead to injuries or damage 
to your product.

Explanation of symbols
This symbol, combined with 
the word DANGER, warns 
against serious injury. 

This symbol, combined with 
the word WARNING, warns 
against moderate and mild 
injuries.
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This symbol, combined 
with the word NOTE, warns 
against material damage.

This symbol signifies 
additional information and 
general advice.

Safety
	� This item is not intended for use by 

persons (including children) with 
limited physical, sensory, or intel-
lectual abilities or lacking expe-
rience and/or knowledge, unless 
they are supervised by a responsi-
ble adult or have been instructed 
in the correct use of the item.

	� Children must be supervised to 
make sure that they do not play 
with the item.

	� Batteries, when swallowed, can be 
life-threatening. The device and 
batteries should therefore be kept 
out of reach of small children. If a 
battery is swallowed, medical assis-
tance must be sought immediately.
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DANGER for children
	� Keep children away from 

packaging material. Risk of choking 
if swallowed. 

RISK of injuries
	� Be careful when handling the 

thermometer. The probe tip 
presents a risk of injury. Always put 
the protective cap on the probe tip 
immediately after use.

RISK of fire/burning and/or 
explosion

	� Risk of explosion if batteries are 
improperly exchanged. Replace 
the batteries only with those of the 
same or an equivalent type. Pay 
attention to the “Technical Data”.

	� Batteries must not be recharged, 
reactivated by other means, 
dismantled, thrown into fire, or 
short-circuited. Otherwise there is 
an increased risk of explosion and 
of leakage; furthermore, gases may 
escape.
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	� Avoid contact of the battery fluid 
with skin, eyes, and mucosa. If 
contact is made, immediately rinse 
the affected areas thoroughly with 
clean water and contact a doctor 
straight away.

BEWARE of material damage
	� Do not submerge the control 

module in water or other liquids.
	� Protect the item against sharp jolts 

and vibrations. 
	� Remove the batteries from the 

device once they have been 
consumed or if the device will be 
left unused for an extended period. 
You will thus avoid damage that 
may result from the leakage of 
battery acid.

	� When inserting and changing 
batteries, pay attention to the 
correct polarity (+/-). 

	� Do not subject the batteries 
to extreme conditions by, for 
example, storing them on heaters 
or under direct sunlight. Increased 
risk of leakage!
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	� Clean the battery and device 
contacts, as needed, before 
inserting the battery.

	� Only insert batteries of the same 
type; do not use different types or 
used and new batteries with each 
other.

	� Do not make any modifications 
to the item. Only allow repairs 
to be carried out at a specialist 
workshop. Repairs carried out 
incorrectly can considerably 
endanger the user.

	� The control module is not water 
tight. Do not clean it in the 
dishwasher.

	� On the rear side of the control 
module there are two magnets. 
Do not, therefore, store it in the 
vicinity of cards with magnetic 
stripes (credit cards, access cards, 
etc.). The data saved on these could 
be damaged.

	� When attaching the device to a 
surface using the magnets, do not 
slide the control module over the 
surface to which it is attached, as 
this could cause scratches.
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Intended Use
This roasting thermometer is intended 
for measuring the temperature or 
degree of cooking of food during 
roasting. 
Other possible uses:

	� BBQ thermometer
	� Beverage thermometer for hot and 

cold beverages, 
	� Food thermometer (for soups, 

during baking, for baby food, etc.)
The thermometer is also equipped with 
a timer function.
The item is intended for private 
household use and the quantities 
usually handled in that setting. The 
item is not suitable for commercial 
or semi-domestic use in employee 
kitchens in shops, offices, and other 
commercial areas, on agricultural 
estates, by customers in hotels, motels, 
or other residential facilities, or in 
bed-n-breakfasts.
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The item is not suitable for 
measuring the body temperature of 
humans or animals. The probe tip 
presents a risk of injury!
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Inserting/changing 
batteries
For use you require 2 batteries of type 
AAA, 1.5 V (included). 

1.	Open the battery compartment on 
the rear side of the control module.

2.	Insert the batteries as shown on the 
base of the battery compartment. 
Pay attention to the correct  
polarity (+/-).

3.	Close the battery compartment 
again.

Suggestions for changing the battery: 
	� The batteries must be changed 

when nothing is shown on the 
display. 

	� Only use the type of battery that is 
specified in the “Technical Data”.

	� Always exchange all of the 
batteries at the same time. 

	� Dispose of batteries in an 
environmentally appropriate way 
(see “Disposal”).
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1 Chosen meat type

2 Chosen degree of cooking

3 Temperature/time indicator

4 	� Start/stop timing
	� Change temperature unit of 

measurement

5 	� Choose degree of cooking
	� Set seconds

6 	� Choose meat type
	� Set minutes

7 Connection socket for cable of 
temperature probe

8 Battery compartment

9 Fold out support foot

10 Function selector switch

11 Magnet (2x)

12 Temperature probe with cable

Not depicted:

	� Protective cap for probe tip
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Start-up
1.	Insert the batteries (see “Insert/

Change Battery”).
2.	Insert the plug of the temperature 

probe into the connection socket of 
the thermometer.

3.	Unwind the cable of the 
temperature probe completely.

4.	Pull the protective film off the 
display. 

5.	For positioning/attachment of 
the control module, fold out the 
support foot on the rear side or 
secure the thermometer using the 
magnets to a metallic surface.

Basic functions

Choose meat type and degree of 
cooking

1.	Slide the function selector switch to 
“Cook”.

2.	Select the desired meat type by 
repeatedly pressing the M

M
T
S S/S button. 

BEEF > PORK > FISH > VEAL > 
LAMB > CHICKEN > TURKEY > 
HAMBURGER > PGM
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Select “PGM” if the desired 
meat type is not there or if 
you want to set an individual 
temperature.

3.	Select the desired degree of 
cooking by repeatedly pressing the 

M
M

T
S S/S button. This is independent of 

the desired meat type.
If, for example, you have selected 
PORK, the following degrees of 
cooking can be selected: WELL >  
M WELL > MEDIUM > M RARE.
If you select CHICKEN, the only 
degree of cooking available is WELL. 
The fixed temperature for each 
degree of cooking is shown under 
“ALERT TEMP” on the display.

Set individual temperature 
ranges

1.	Choose the PGM indicator by 
repeatedly pressing the M

M
T
S S/S button.

2.	Press the M
M

T
S S/S  button until the 

temperature under “ALERT TEMP” 
blinks. 
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3.	Set the desired temperature using 
M
M

T
S S/S (increase indicator) and M

M
T
S S/S 

(decrease indicator). 
4.	Then press M

M
T
S S/S .

Change temperature measuring 
unit

1.	Slide the function selector switch to 
COOK.

2.	Press M
M

T
S S/S  to switch between degrees 

Celsius (°C) and degrees  
Fahrenheit (°F). 

Switch off thermometer
	− Slide the function selector switch 

to OFF.

Measure temperature

RISK of burns

	− Food, oven, and other parts can be 
very hot. Burns risk! Protect yourself 
by, for example, using potholders.
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ADVICE to prevent material 
damage

	− The control module is not heat 
resistant. Do not leave it lying in 
the oven.

Advice on measuring
	� Stick the probe tip at least 1.5 cm 

deep into the thickest part of the 
meat. 

	� Do not take measurements directly 
on the bone. 

	� If the measured temperature is the 
same or higher than the set tem-
perature, a beep sounds repeat-
edly. The meat has then finished 
cooking according to your chosen 
settings. The warning beeps then 
stop, as soon as the measured 
temperature falls below the set 
temperature. 

Measure temperature steadily 
(oven mode)

1.	Slide the function selector switch to 
COOK.

2.	Select the meat type and degree of 
cooking (see “Select Meat Type and 
Degree of Cooking”).
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3.	Remove the protective cap from 
the probe tip. 

4.	Stick the probe tip into the meat. 
5.	Slide the food into the oven 

and set the corresponding oven 
temperature. 

6.	Guide the cable out of the oven 
and shut the oven door. The cable 
adjusts itself to the seal of the oven 
door. Be careful around sharp-
edged frames and hinges. Do not 
keep the control module in the 
hot oven.

7.	Place the control module 
connected to the cable in the 
vicinity of the oven. 

The temperature will now be 
progressively measured and displayed. 

Measure temperature selectively
1.	Slide the function selector switch to 

COOK.
2.	Select the meat type and degree of 

cooking (see “Select Meat Type and 
Degree of Cooking”)

3.	Open the oven and remove the 
food.
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4.	Remove the protective cap from the 
probe tip. 

5.	Stick the probe tip into the food. 
Wait a few seconds before reading 
off the temperature under COOK 
TEMP on the display. 

After use
1.	Remove the probe tip again and 

wipe it down with a soft, damp 
cloth.
Attention! Burns risk!

2.	Stick the protective cap onto the 
probe tip and slide the function 
selector switch to OFF. 

Timing
The maximum range of a given 
measurement is 99 minutes and 
59 seconds. 

1.	Slide the function selector switch to 
TIMER.

2.	Press on M
M

T
S S/S and M
M

T
S S/S simultaneously 

in order to set the indicator on the 
display to “00:00”. 
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Simple timing
1.	Press on M

M
T
S S/S  in order to start timing.

2.	Each time, press on M
M

T
S S/S  again in 

order to interrupt the timing and to 
restart it.

Timer function
1.	Set the duration of the short time 

measurement using M
M

T
S S/S (minutes) 

and M
M

T
S S/S (seconds).

If you press and hold M
M

T
S S/S or M

M
T
S S/S, the 

displayed values change more 
quickly. 

2.	Press M
M

T
S S/S  in order to start, interrupt, 

and restart the timer.
Once the set time has run down, 
the beeps sound for approx. 
30 seconds.

3.	Press any button to stop the 
beeping.
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Cleaning

RISK of injuries.

	− Be careful when handling the 
thermometer. The probe tip 
presents a risk of injury.

ADVICE to prevent material 
damage

	− The control module is not water 
tight. Do not clean it in the 
dishwasher.

1.	Wipe the probe and control module 
clean using a soft, dampened cloth 
and, if necessary, some detergent.

2.	Wipe the thermometer thoroughly 
dry.

3.	Stick the protective cap onto the 
probe tip.



46 Roasting Thermometer BBQ 1600

Technical Data

Model: Roasting 
Thermometer  
BBQ 1600

Batteries: 2x AAA,1.5 V 

Rated current: 60 mA

Distributor:
GRENDS GmbH 
Stahltwiete 23 
22761 Hamburg, Germany

Our products are constantly being 
developed and improved. For 
this reason, design and technical 
modifications are possible at any time.

Declaration of Conformity
GRENDS GmbH hereby declares that 
the BBQ 1600 roasting thermometer 
complies with EU regulations 2014/30/
EU and 2011/65/EU.
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This declaration loses its validity if 
any modification is made to the item 
that has not been agreed with us in 
advance.

Hamburg, june 2025
GRENDS GmbH

Guarantee
Dear Valued Customer, 
The company GRENDS GmbH 
guarantees for 2 years from 
the purchase date the cost-free 
rectification of defects on the basis of 
material or fabrication errors through 
repair or exchange. In the event of a 
guarantee claim, please return the 
product with the proof of purchase 
(stipulating the reason for claim) to 
your dealer. 
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Disposal
Disposing of the packaging

Dispose of the packaging 
with similar materials. 
Put cardboard with waste 
paper, films with recyclable 
materials.

Disposing of the product
Dispose of the product in accordance 
with the regulations that apply in your 
country.

Devices must not be 
disposed of in normal 
household waste.

At the end of its life, the product must 
be disposed of in an appropriate 
way. In this way, valuable materials 
contained in the device will be recycled 
and the burden on the environment 
avoided. Hand in the old device 
at a collection point for electronic 
waste or at a recycling depot. For 
more information, contact your local 
waste disposal firm or your local 
administrative body.
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Recyclable and disposable 
batteries do not belong in 
household waste.

All batteries must be handed in at a 
collection point in your community, 
suburb, or at the retailer. Such 
batteries can thus be disposed of in an 
environmentally friendly way.
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¡Estimada/o cliente!
Se ha decidido por la compra 
de un producto de gran calidad 
de la marca ADE, que aúna unas 
funciones inteligentes con un diseño 
extraordinario. Este termómetro 
le ayuda a comprobar el punto de 
cocción perfecto y la temperatura 
de diferentes carnes, vinos y otros 
alimentos. La larga experiencia de la 
marca ADE le asegura unos elevados 
estándares técnicos y es garantía de 
calidad.

Deseamos que lo disfrute.

El equipo de ADE

Artículos incluidos en la 
entrega

	� Termómetro de cocina
	� 2 pilas AAA/1,5 V
	� Manual de instrucciones
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Información general

Acerca de estas instrucciones
Este manual de 
instrucciones describe el 
manejo seguro y el cuidado 
del artículo. 

Conserve este manual de 
instrucciones por si necesita volver a 
consultarlas. Si le entrega el artículo 
a otra persona, acompáñelo también 
de estas instrucciones. Si no se tienen 
en cuenta las recomendaciones de 
este manual de instrucciones, pueden 
producirse lesiones o daños en el 
artículo.

Explicación de símbolos
Este símbolo unido a la 
palabra RIESGO advierte de 
heridas graves. 

Este símbolo unido a la 
palabra ADVERTENCIA 
advierte de heridas de grado 
medio o leve.
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Este símbolo unido a 
la palabra INDICACIÓN 
advierte de daños 
materiales.

Este símbolo significa 
información adicional e 
indicaciones generales.

Seguridad
	� Este artículo no está diseñado para 

ser utilizado por personas (inclui-
dos los niños) con capacidad física, 
sensorial o mental reducida o sin 
experiencia y/o conocimiento, a 
menos que sean supervisadas por 
una persona que sea responsable 
de su seguridad o de la que reciban 
instrucciones sobre cómo utilizar el 
artículo.

	� Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con 
el artículo.
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	� Las pilas pueden suponer un peli-
gro de muerte si se ingieren. Por 
ello, mantenga el aparato y las pilas 
fuera del alcance de los niños. Si se 
ingiere una pila, debe acudir inme-
diatamente en busca de asistencia 
médica.

RIESGOS para los niños
	� Mantenga a los niños alejados del 

material de embalaje. Existe riesgo 
de asfixia por ingestión. 

RIESGO de lesiones
	� Tenga cuidado al manipular el 

termómetro. La punta del sensor 
podría producir lesiones. Vuelva 
a colocar la tapa protectora en la 
punta del sensor inmediatamente 
después de cada uso.

RIESGO de incendio/combustión 
y/o explosión

	� Peligro de explosión debida a una 
sustitución incorrecta de las pilas. 
Sustituya las pilas únicamente 
por otras iguales o por unas de las 
mismas características. Tenga en 
cuenta los “Datos técnicos”.
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	� Las pilas no deben cargarse, 
reactivarse con otros medios, 
desmontarse, arrojarse al fuego o 
ponerse en cortocircuito. En caso 
contrario existe un riesgo mayor de 
explosión o fuga, y además pueden 
liberarse gases.

	� Evite el contacto del líquido de las 
pilas con la piel, ojos y mucosas. 
En caso de contacto, enjuague el 
área afectada inmediatamente con 
abundante agua y busque atención 
médica rápidamente.

PRECAUCIÓN ante posibles 
daños materiales

	� No sumerja el panel de control en 
agua ni en ningún otro líquido.

	� Proteja el aparato de golpes y 
sacudidas fuertes. 

	� Retire las pilas del dispositivo 
cuando no esté en uso o si no se 
va a volver a utilizar durante un 
tiempo. De este modo evitará los 
daños que pudieran producirse por 
una fuga del líquido de las pilas.

	� Cuando coloque y cambie las pilas, 
preste atención a la polaridad 
correcta (+/-). 
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	� No exponga las pilas a condiciones 
extremas, poniéndolas por ejemplo 
sobre radiadores o expuestas 
directamente al sol.  
¡Riesgo elevado de derrame!

	� Cuando sea necesario, limpie los 
contactos del aparato y de las pilas 
antes de colocarlas.

	� Coloque únicamente pilas del 
mismo tipo y no utilice juntas pilas 
de tipos diferentes o pilas usadas 
junto con otras nuevas.

	� No realice ninguna modificación 
en el artículo. Llévelo a 
reparar únicamente a un taller 
especializado. Las reparaciones 
realizadas de forma inadecuada 
pueden suponer un riesgo elevado 
para el usuario.

	� El panel de control no es estanco. 
No lo lave en el lavavajillas.

	� En la parte trasera del panel de 
control encontrará dos imanes. 
No lo guarde cerca de tarjetas 
con bandas magnéticas (tarjetas 
de crédito, pases de acceso, 
etc.). Podrían dañarse los datos 
almacenados.
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	� No arrastre el panel de control 
mediante la fijación magnética, ya 
que podrían producirse arañazos.

Uso adecuado
Este termómetro de cocina se utiliza 
para medir la temperatura o el punto 
de cocción de los alimentos mientras 
se están cocinando. 
Otros usos posibles:

	� Termómetro para la parrilla
	� Termómetro para bebidas calientes 

o frías, 
	� Termómetro para alimentos (para 

sopas, alimentos cocinados en el 
horno, alimentos infantiles, etc.)

El termómetro también dispone de 
función de temporizador.

Este producto está diseñado para 
uso particular y para cantidades 
generalmente aplicables a este uso. 
Este producto no está indicado para 
el uso comercial o de tipo doméstico 
como cocinas para personal de tiendas, 
oficinas y otras áreas comerciales, para 
propiedades agrícolas, clientes de 
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hoteles, moteles u otras instalaciones 
residenciales ni para casas de 
hospedaje.

Este termómetro no es apto para 
medir la temperatura corporal de 
personas o animales. ¡La punta del 
sensor podría producir lesiones!
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Colocación/sustitución de 
las pilas
Para su uso son necesarias 2 pilas del 
tipo AAA, 1,5 V (incluidas en el material 
suministrado). 

1.	Abra el compartimiento de las pilas 
de la parte posterior del panel de 
control.

2.	Coloque las pilas del modo que se 
indica en la base del compartimento 
de las pilas. Preste atención a la 
polaridad correcta (+/-).

3.	Vuelva a cerrar el compartimento 
de las pilas.

Indicaciones para la sustitución de las 
pilas: 

	� Será necesario cambiar las pilas en 
caso de que no aparezca nada en la 
pantalla. 

	� Utilice únicamente el tipo de 
pilas especificado en los “Datos 
técnicos”.

	� Sustituya siempre todas las pilas. 
	� Elimine las pilas usadas siguiendo 

la normativa medioambiental, 
consulte “Eliminación”.



60 Termómetro de cocina BBQ 1600

De un vistazo
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1 Tipo de carne seleccionado

2 Punto de cocción seleccionado

3 Visualización de temperatura y 
tiempo

4 	� Inicio y pausa de la medición 
del tiempo

	� Cambio de la unidad de 
medida de temperatura

5 	� Cambio del punto de cocción
	� Ajuste de los segundos

6 	� Selección del tipo de carne
	� Ajuste de los minutos

7 Toma de enchufe para el cable del 
sensor de temperatura

8 Compartimento para pilas

9 Soporte plegable

10 Selector de funciones

11 Imán (2x)

12 Sensor de temperatura con cable

Sin imagen:

	� Tapa de protección para la punta 
del sensor
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Puesta en funcionamiento
1.	Introduzca las pilas (véase 

"Colocación/sustitución de las 
pilas").

2.	Conecte el enchufe del cable del 
sensor de temperatura en la toma 
de enchufe del termómetro.

3.	Desenrolle completamente el cable 
del sensor de temperatura.

4.	Retire la lámina de protección de la 
pantalla. 

5.	Para colocarlo de pie o fijarlo, 
tire del soporte situado en la 
parte posterior hacia fuera o fije 
el termómetro a una superficie 
metálica utilizando los imanes.

Funciones básicas

Selección del tipo de carne y el 
punto de cocción

1.	Deslice el selector de función hasta 
"Cook".

2.	Seleccione el tipo de carne deseado 
pulsando repetidamente la tecla M

M
T
S S/S

: VACUNO (BEEF)> CERDO(PORK)> 
PESCADO (FISH)> TERNERA 
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(VEAL)> CORDERO (LAMB)> POLLO 
(CHICKEN)> PAVO (TURKEY)> 
HAMBURGUESA (HAMBURG)> PGM

Seleccione "PGM" en caso 
de que el tipo de carne no 
esté en la lista o en caso de 
que desee personalizar la 
temperatura.

3.	Seleccione el punto de cocción 
deseado pulsando repetidamente 
la tecla M

M
T
S S/S. Este depende del tipo de 

carne deseado.
Si ha seleccionado, por ejemplo, 
CERDO(PORK), podrá elegir entre los 
siguientes puntos de cocción: WELL 
> M WELL > MEDIUM > M RARE.
Si ha seleccionado POLLO 
(CHICKEN), solo aparecerá el punto 
de cocción WELL. 
La respectiva temperatura-grado de 
cocción predeterminada se muestra 
en la pantalla bajo la indicación 
"ALERT TEMP".

Selección de un rango de 
temperatura personalizado

1.	Seleccione la indicación PGM 
pulsando repetidamente la tecla M

M
T
S S/S.
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2.	Pulse la tecla M
M

T
S S/S  hasta que la 

temperatura bajo la indicación 
"ALERT TEMP" parpadee. 

3.	Seleccione la temperatura deseada 
mediante M

M
T
S S/S (aumentar el valor 

indicado) y M
M

T
S S/S (disminuir el valor 

indicado). 
4.	A continuación presione M

M
T
S S/S .

Cambio de la unidad de medida
1.	Deslice el selector de función hasta 

COOK.
2.	Pulse M

M
T
S S/S  para seleccionar la unidad 

de temperatura en grados Celsius (°C) 
o grados Fahrenheit (°F). 

Desactivación del termómetro
	− Deslice el selector de función hasta 

OFF.

Medición de la temperatura

RIESGO de quemaduras

	− Los alimentos, el horno y otras 
partes pueden estar muy calientes. 
¡Riesgo de quemaduras! Protéjase 
utilizando, por ejemplo, manoplas 
para horno.
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ADVERTENCIA ante posibles 
daños materiales

	− El panel de control no es resistente 
al calor. No lo introduzca en el 
horno.

Advertencias sobre la medición
	� Introduzca la punta del sensor 

hasta al menos 1,5 cm de 
profundidad en la zona más gruesa 
de la carne. 

	� No mida directamente sobre el hueso. 
	� Si la temperatura medida es igual 

o superior a la seleccionada, se 
activará la alarma acústica. En 
ese momento, la carne estará 
lista, según la configuración 
seleccionada. La alarma acústica 
se para tan pronto como la 
temperatura medida vuelva a estar 
por debajo del valor indicado. 

Medición permanente de la 
temperatura (funcionamiento en 
el horno)

1.	Deslice el selector de función hasta 
COOK.
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2.	Seleccione el tipo de carne y el punto 
de cocción (véase "Selección del tipo 
de carne y el punto de cocción").

3.	Retire la tapa de protección de la 
punta del sensor. 

4.	Introduzca la punta del sensor en la 
carne. 

5.	Coloque el alimento en el horno 
y seleccione la temperatura del 
horno que corresponda. 

6.	Saque el cable hacia fuera y cierre 
la puerta del horno. El cable se 
adapta a la ranura de la puerta del 
horno. Tenga cuidado con los 
bordes afilados y las bisagras. No 
coloque el panel de control en el 
horno caliente.

7.	Aleje del horno el panel de control 
que está conectado al cable. 

Ahora, la temperatura se mide y se 
muestra de forma continua. 

Medición de la temperatura de 
forma puntual

1.	Deslice el selector de función hasta 
COOK.

2.	Seleccione el tipo de carne y el punto 
de cocción (véase "Selección del tipo 
de carne y el punto de cocción").
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3.	Abra el horno y saque los alimentos.
4.	Retire la tapa de protección de la 

punta del sensor. 
5.	Introduzca la punta del sensor en el 

alimento. 
Espere unos segundos antes de leer 
la temperatura bajo la indicación 
COOK TEMP de la pantalla. 

Después del uso
1.	Retire la punta del sensor y límpiela 

con un paño húmedo.
¡Atención! ¡Riesgo de 
quemaduras!

2.	Vuelva a colocar la tapa de protección 
en la punta del sensor y deslice el 
selector de función hasta OFF. 

Medición del tiempo
El rango máximo de medición es de 
99 minutos y 59 segundos. 

1.	Deslice el selector de función hasta 
TIMER.

2.	En caso necesario, pulse M
M

T
S S/S y M

M
T
S S/S al 

mismo tiempo para que se muestre 
"00:00" en la pantalla. 
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Medición del tiempo de forma 
sencilla

1.	Pulse M
M

T
S S/S  para iniciar la medición del 

tiempo.
2.	Vuelva a presionar M

M
T
S S/S  para 

interrumpir la medición del tiempo 
y pulse de nuevo para volver a 
reanudarla.

Función de temporizador
1.	Seleccione con M

M
T
S S/S (minutos) y 

M
M

T
S S/S (segundos) la duración de la 

medición de tiempo para intervalos 
cortos.
Si mantiene pulsado M

M
T
S S/S o M

M
T
S S/S, el 

avance de los valores mostrados se 
realiza más rápidamente. 

2.	Pulse M
M

T
S S/S  para iniciar, interrumpir o 

reanudar el temporizador.
Tras alcanzar el tiempo 
seleccionado, sonará una 
alarma acústica durante aprox. 
30 segundos.

3.	Pulse cualquier tecla para 
interrumpir la alarma acústica.
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Limpieza

RIESGO de lesiones

	− Tenga cuidado al manipular el 
termómetro. La punta del sensor 
podría producir lesiones.

ADVERTENCIA ante posibles 
daños materiales

	− El panel de control no es estanco. 
No lo lave en el lavavajillas.

1.	Limpie el sensor y el panel de 
control con un paño húmedo y, en 
caso necesario, con algún producto 
de limpieza.

2.	Seque el termómetro 
completamente.

3.	Coloque la tapa de protección en la 
punta del sensor.
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Datos técnicos

Modelo: Termómetro de 
cocina BBQ 1600

Pilas: 2 x AAA, 1,5 V 

Corriente 
nominal:

60 mA

Distribuidor:
GRENDS GmbH 
Stahltwiete 23 
22761 Hamburgo, Alemania

Nuestros productos se están 
desarrollando y mejorando 
continuamente. Por este motivo cabe 
la posibilidad de que en cualquier 
momento pudiera haber cambios en el 
diseño o modificaciones técnicas.

Declaración de conformidad
Por la presente, GRENDS GmbH declara 
que el termómetro para asados BBQ 
1600 cumple las directivas europeas 
2014/30/UE y 2011/65/UE.
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Esta declaración perderá su validez si 
se ha realizado una modificación en el 
artículo que no haya sido previamente 
autorizada por nuestra parte.

Hamburgo, junio 2025
GRENDS GmbH

Garantía
Estimada/o cliente, 
la empresa GRENDS GmbH garantiza 
durante 2 años a partir de la fecha 
de compra, la eliminación de los 
defectos debidos a fallos de material 
o fabricación, mediante reparación 
o cambio del equipo. En caso de 
solicitar la aplicación de la garantía, 
lleve el artículo a su distribuidor con el 
justificante de compra (explicando el 
motivo de la reclamación). 
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Eliminación
Eliminación del embalaje

Elimine el embalaje 
separando los materiales. 
Lleve el papel y cartón al 
contenedor de cartón y las 
láminas al de plásticos.

Eliminación del artículo
Elimine el artículo conforme a la 
normativa correspondiente aplicable 
en su país.

Los aparatos no deben 
eliminarse con la basura 
doméstica normal.

El artículo debe ser eliminado de forma 
adecuada al final de su vida útil. Para 
ello se deben reciclar las piezas del 
aparato y así evitar un daño al medio 
ambiente. Deposite el aparato antiguo 
en un punto de recogida de restos 
electrónicos o de desechos reciclables. 
Para más información, diríjase a su 
empresa de recogida de residuos o 
administración local.
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Las pilas y baterías no son 
basura doméstica

Todas las pilas y baterías deben 
depositarse en los puntos de recogida 
del ayuntamiento, distrito o en los 
comercios. De este modo puede 
realizarse la eliminación de pilas y 
baterías de una forma respetuosa con 
el medio ambiente.
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Chère cliente, cher client,
Nous sommes ravis que vous ayez 
choisi un appareil de haute qualité 
de la marque ADE, qui allie des 
fonctions intelligentes à un design 
exceptionnel. Ce thermomètre vous 
aide à vérifier la température à cœur 
et la température de différents types 
de viandes, vins et autres aliments. Les 
années d'expérience de la marque ADE 
garantissent une haute technicité et 
une qualité éprouvée.

Nous vous souhaitons bien du plaisir et 
une belle réussite.

L'équipe ADE

Contenu de l’emballage
	� Thermomètre de cuisson
	� 2 piles AAA/1,5 V
	� Mode d’emploi
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Généralités

À propos de ce mode d'emploi
Ce mode d'emploi décrit 
l'utilisation conforme 
ainsi que les procédures 
d'entretien de l'article. 

Conservez ce manuel pour toute 
référence ultérieure. Si vous cédez 
l'article à une tierce personne, 
transmettez-lui également ce mode 
d'emploi. Le non-respect de ce mode 
d'emploi peut entraîner des blessures 
ou endommager l'article.

Légende
Ce symbole, associé au 
mot DANGER, prévient de 
blessures graves. 

Ce symbole, associé au 
mot ATTENTION, prévient 
de blessures moyennes et 
légères.
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Ce symbole, associé au mot 
AVERTISSEMENT, prévient de 
dommages matériels.

Ce symbole désigne 
des informations 
supplémentaires ainsi que 
des indications d'ordre 
général.

Sécurité
	� Cet article n’est pas destiné aux 

personnes (y compris les enfants) 
aux capacités physiques, senso-
rielles ou mentales restreintes ou 
manquant d’expérience et/ou de 
connaissances, sauf si celles-ci sont 
sous la surveillance d’une personne 
responsable de leur sécurité ou 
reçoivent des instructions relatives 
à son utilisation.

	� Les enfants doivent être sous sur-
veillance afin de s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’article.
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	� Les piles peuvent être dangereuses 
pour la santé en cas d’ingestion. 
Par conséquent, tenez l’appareil 
et les piles hors de portée des 
enfants. En cas d'ingestion d'une 
pile, il faut immédiatement sollici-
ter une aide médicale.

DANGER pour les enfants
	� Ne pas laisser les enfants jouer avec 

les matériaux d'emballage. Il existe 
un risque d'étouffement en cas 
d'ingestion. 

RISQUE de blessures
	� Soyez prudent lorsque vous utilisez 

ce thermomètre. La pointe de la 
sonde représente un risque de 
blessure. Replacez toujours le 
capuchon de protection sur la sonde 
immédiatement après utilisation.

DANGER d’incendie/brûlure et/
ou d'explosion

	� Risque d’explosion en cas de 
remplacement non conforme 
des piles. Remplacez les piles 
uniquement par des piles 
similaires ou un type de pile 
équivalent. Respectez les 
indications mentionnées dans les 
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« Caractéristiques techniques ».
	� Les piles ne doivent pas être 

chargées, réactivées avec d'autres 
moyens, démontées, jetées au feu 
ou court-circuitées. Dans le cas 
contraire, il existe un risque élevé 
d'explosion et de fuite, ainsi que 
d’échappement de gaz !

	� Évitez tout contact de la peau, 
des yeux et des muqueuses avec 
le liquide de la batterie. En cas de 
contact, rincez immédiatement et 
abondamment les parties du corps 
touchées à l’eau claire, et consultez 
immédiatement un médecin.

ATTENTION Risque de 
dommages matériels

	� Ne plongez pas le boîtier de 
commande dans l’eau ou dans tout 
autre liquide.

	� Protégez l'article des chocs et 
secousses violentes. 

	� Retirez les piles de l’appareil 
lorsqu’elles sont usées ou lorsque vous 
n’utilisez plus l’appareil. Vous éviterez 
ainsi les dommages qui pourraient 
résulter d'une fuite des piles.
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	� Lorsque vous insérez et remplacez 
les piles, veillez à respecter la 
polarité (+/-). 

	� Ne soumettez pas les piles à 
des conditions extrêmes en les 
conservant sur des radiateurs ou 
en les exposant au rayonnement 
direct du soleil. Risque accru de 
fuite pour les piles !

	� Si nécessaire, nettoyez les bornes 
des piles et les contacteurs de 
l'appareil avant l'insertion.

	� N'employez que des piles d’un 
même type, ne mélangez pas des 
types de pile différents, ni des piles 
usées et des piles neuves.

	� N'essayez pas de modifier l'article. 
Ne faites réaliser les réparations 
que par un atelier spécialisé. Toute 
réparation incorrecte peut entraîner 
de graves dangers pour l'utilisateur.

	� Le boîtier de commande de 
l’appareil n’est pas étanche. Ne le 
passez pas au lave-vaisselle.

	� Deux aimants se trouvent au 
dos du boîtier de commande de 
l’appareil. Ne les placez jamais 
à proximité de cartes à bandes 
magnétiques (cartes de crédit, 
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cartes d'accès, etc.). Les données 
qu'elles contiennent pourraient 
être endommagées.

	� Ne faites pas glisser le boîtier de 
commande de l’appareil lorsqu’il est 
fixé à un support à l’aide des aimants, 
cela pourrait causer des rayures.

Utilisation conforme
Ce thermomètre de cuisson permet 
de mesurer la température ou la 
température à cœur des aliments 
pendant la cuisson. 
Autres utilisations potentielles :

	� thermomètre pour barbecue
	� thermomètre pour boissons 

chaudes et froides 
	� thermomètre pour plats (pour 

les soupes, préparations à cuire, 
aliments pour bébés, etc.)

Le thermomètre dispose également 
d’une fonction Timer (minuteur).

Cet article est conçu pour un usage 
domestique à intervalles réguliers. 
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Cet article ne convient pas à une 
utilisation professionnelle ou similaire 
dans les cuisines pour employés dans 
des magasins, bureaux et autres locaux 
professionnels, dans des propriétés 
agricoles, par des clients dans des 
hôtels, motels et autres résidences de 
séjour ou dans des chambres d’hôtes.

Le thermomètre n’est pas destiné à 
mesurer la température des corps 
d’êtres humains ou d’animaux. La 
pointe de la sonde représente un 
risque de blessure !
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Insérer/changer les piles
Pour l’utilisation, vous avez besoin  
de 2 piles de type AAA, 1,5 V (fournies). 

1.	Ouvrez le compartiment à piles au 
dos du boîtier de commande de 
l’appareil.

2.	Placer les piles tel qu’indiqué sur la 
base du compartiment de batterie. 
Veillez à respecter la polarité (+/-).

3.	Refermez le compartiment batterie.
Consignes de remplacement de la 
batterie : 

	� Un remplacement des piles est 
nécessaire lorsque plus rien ne 
s’affiche à l’écran. 

	� N’utilisez que le type de pile 
indiqué dans les « Caractéristiques 
techniques ».

	� Remplacez toujours toutes les piles 
à la fois. 

	� Éliminez les piles usées en 
respectant l'environnement, voir 
« Mise au rebut ».

Vue d’ensemble
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2 Température à cœur sélectionnée

3 Affichage de la température ou du 
temps

4 	� Démarrer arrêter le 
chronométrage

	� Changer l’unité de mesure de 
la température

5 	� Sélectionner la température 
à cœur

	� Définir les secondes

6 	� Sélectionner le type de viande
	� Définir les minutes

7 Connecteur pour câble de la 
sonde de température

8 Compartiment des piles

9 Pied repliable

10 Sélecteur de fonctions

11 Aimant (x 2)

12 Sonde de température avec câble

Sans illustration :

	� Capuchon de protection pour 
pointe de sonde
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Mise en marche
1.	Insérez les piles (voir « Insérer/

changer les piles »).
2.	Branchez la fiche de la sonde du 

thermomètre au connecteur du 
thermomètre.

3.	Déroulez complètement le câble de 
la sonde de température.

4.	Retirez le film de protection de l'écran. 
5.	Pour positionner ou fixer, dépliez le 

pied au dos ou fixez le thermomètre 
à un support métallique à l’aide des 
aimants.

Fonctions principales

Sélectionner le type de viande et 
la température à cœur

1.	Poussez le sélecteur de fonctions 
sur « Cook ».

2.	Appuyez plusieurs fois sur le 
bouton 

M
M

T
S S/S pour sélectionner le type 

de viande souhaité : BŒUF (BEEF)> 
PORC (PORK)> POISSON (FISH)> 
VEAU (VEAL) > AGNEAU(LAMB)> 
POULET (CHICKEN)> DINDE 
(TURKEY)> HAMBURGER 
(HAMBURG)> PGM
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Sélectionnez « PGM » 
lorsque vous souhaitez un 
autre type de viande ou 
lorsque vous voulez régler 
une température spécifique.

3.	Appuyez plusieurs fois sur le bouton 
M
M

T
S S/S pour sélectionner la température 

à cœur souhaitée. Celle-ci dépend 
du type de viande souhaité.
Lorsque vous sélectionnez par 
exemple PORC (PORK), vous avez 
le choix entre les températures 
suivantes : WELL > M WELL > 
MEDIUM > M RARE.
Lorsque vous sélectionnez 
POULET (CHICKEN), vous disposez 
uniquement de la température à 
cœur WELL. 
Chaque température à cœur 
prédéfinie est affichée à l’écran sous 
« ALERT TEMP ».

Définir une température 
spécifique

1.	Appuyez plusieurs fois sur le 
bouton M

M
T
S S/S pour sélectionner 

l’indication PGM.
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2.	Appuyez plusieurs fois sur le bouton 
M
M

T
S S/S  jusqu’à ce que la température 

clignote sous « ALERT TEMP ». 
3.	Réglez avec M

M
T
S S/S (augmenter 

l‘affichage) et M
M

T
S S/S (diminuer 

l‘affichage). 
4.	Appuyez ensuite sur M

M
T
S S/S .

Modifier l’unité de mesure de la 
température

1.	Poussez le sélecteur de fonctions 
sur COOK.

2.	Appuyez sur M
M

T
S S/S  pour basculer entre 

les unités de degré Celsius (°C) et de 
degré Fahrenheit (°F). 

Éteindre le thermomètre
	− Poussez le sélecteur de fonctions 

sur OFF.

Mesurer la température

RISQUE de brûlures

	− Les aliments, le four et tout autre 
élément peuvent être très chauds. 
Risque de brûlure ! Protégez-vous en 
utilisant par exemple des maniques.
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AVERTISSEMENT sur les 
dommages matériels

	− Le boîtier de commande ne résiste 
pas à la chaleur. Ne le laissez pas 
dans le four.

Consignes de mesure
	� Piquez la pointe de la sonde au 

minimum à 1,5 cm de profondeur, 
dans la partie la plus épaisse de la 
viande. 

	� Ne mesurez pas directement sur l’os. 
	� Lorsque la température est égale 

ou supérieure à celle réglée, 
des signaux sonores répétés 
retentissent. La viande cuit ensuite 
en fonction de votre réglage. Les 
signaux sonores cessent dès que 
la température mesurée tombe 
en-dessous de celle réglée. 

Mesurer la température en 
continu (four en marche)

1.	Poussez le sélecteur de fonctions 
sur COOK.

2.	Choisissez le type de viande 
et la température à cœur (voir 
« Sélectionner le type de viande et 
la température à cœur »).
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3.	Retirez le capuchon de protection 
de la pointe de la sonde. 

4.	Piquez la pointe de la sonde dans la 
viande. 

5.	Enfournez votre plat et réglez 
la température du four en 
conséquence. 

6.	Faîtes passer le câble à l’extérieur 
et refermez la porte du four. Le 
câble est adapté au joint de la 
porte du four. Faîtes attention à 
l’encadrement et aux charnières 
à arêtes tranchantes. Ne laissez 
pas le boîtier de commande de 
l’appareil dans le four chaud.

7.	Posez le boîtier de commande de 
l’appareil relié au câble près du four. 

La température sera maintenant 
mesurée et affichée en continu. 

Mesurer ponctuellement la 
température

1.	Poussez le sélecteur de fonctions 
sur COOK.

2.	Choisissez le type de viande 
et la température à cœur (voir 
« Sélectionner le type de viande et 
la température à cœur »).
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3.	Ouvrez le four et retirez le plat.
4.	Retirez le capuchon de protection 

de la pointe de la sonde. 
5.	Piquez la pointe de la sonde dans 

le plat. 
Attendez quelques secondes avant 
de lire la température à l’écran sous 
COOK TEMP. 

Après utilisation
1.	Retirez à nouveau la pointe de la 

sonde et essuyez-la avec un chiffon 
doux et humide.
Attention ! Risque de brûlure !

2.	Replacez le capuchon de protection 
sur la pointe de la sonde et poussez 
le sélecteur de fonctions sur OFF. 

Chronométrer
La plage de mesure maximale s’élève à 
99 minutes et 59 secondes. 

1.	Poussez le sélecteur de fonctions 
sur TIMER (minuteur).

2.	Vous pouvez appuyer 
simultanément sur M

M
T
S S/S et M

M
T
S S/S pour 

mettre l’affichage à l’écran sur 
« 00:00 ». 
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Chronométrage simple
1.	Appuyez sur M

M
T
S S/S  pour lancer le 

chronométrage.
2.	Appuyez à nouveau sur M

M
T
S S/S  soit 

pour interrompre ou reprendre le 
chronométrage.

Fonction Timer (minuteur)
1.	Définissez avec M

M
T
S S/S (minutes) et M

M
T
S S/S 

(secondes) la durée du minuteur.
Maintenez M

M
T
S S/S ou M

M
T
S S/S enfoncé pour 

une avance plus rapide des valeurs 
affichées. 

2.	Appuyez sur M
M

T
S S/S  pour lancer, 

interrompre et reprendre la 
fonction Timer (minuteur).
Une fois la durée définie écoulée, 
des signaux sonores retentissent 
pendant environ 30 secondes.

3.	Appuyez sur n’importe quelle 
touche pour arrêter les bips.
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Nettoyage

RISQUE de blessures

	− Soyez prudent lorsque vous utilisez 
ce thermomètre. La pointe de la 
sonde représente un risque de 
blessure.

AVERTISSEMENT sur les 
dommages matériels

	− Le boîtier de commande de 
l’appareil n’est pas étanche. Ne le 
passez pas au lave-vaisselle.

1.	Essuyez la sonde et le boîtier de 
commande de l’appareil avec 
un chiffon doux et humide, et 
éventuellement un peu de liquide 
vaisselle pour nettoyer.

2.	Frottez bien le thermomètre pour 
le sécher.

3.	Replacez le capuchon de protection 
sur la pointe de la sonde.
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Caractéristiques techniques

Modèle : Thermomètre de 
cuisson BBQ 1600

Piles : 2x AAA/1,5 V 

Courant assigné : 60 mA

Distributeur :
GRENDS GmbH
Stahltwiete 23 
22761 Hambourg, Allemagne

Nos produits font l’objet de 
développements et d’améliorations 
continuels. Pour cette raison, des 
modifications de design et des 
modifications techniques peuvent 
survenir à tout moment.

Déclaration de conformité
La société GRENDS GmbH déclare par 
la présente que le thermomètre de 
cuisson BBQ 1600 est conforme aux 
directives 2014/30/UE et 2011/65/UE.
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Cette déclaration perd sa validité si le 
minuteur subit des modifications sans 
notre assentiment.

Hambourg, juin 2025
GRENDS GmbH

Garantie
Chère cliente, cher client, 
la société GRENDS GmbH garantit la 
prise en charge gratuite de défauts 
matériels ou de fabrication pendant 
2 ans à partir de la date d'achat, par 
une réparation ou un remplacement. 
Dans le cas où vous souhaitez faire 
usage de cette garantie, veuillez 
remettre l'article ainsi que la preuve 
d'achat (en indiquant les raisons de 
votre réclamation) à votre revendeur. 



96 Thermomètre de cuisson BBQ 1600

Mise au rebut
Élimination de l'emballage

Éliminez les emballages de 
façon conforme. Jetez le 
papier et le carton avec les 
papiers de récupération, les 
plastiques dans les collecteurs 
de matières recyclables.

Mise au rebut de l'article
Veuillez éliminer l'article selon les 
prescriptions en vigueur dans votre pays 
en matière de traitement des déchets.

Les appareils électriques ne 
doivent pas être éliminés 
avec les déchets ménagers 
classiques

À la fin de sa durée de vie, l'article 
doit être soumis à une élimination 
contrôlée. Ainsi les substances utiles 
contenues dans l'appareil pourront être 
recyclées, avec un moindre impact sur 
l'environnement. Déposez l'appareil 
usagé dans un point de collecte pour les 
déchets électroniques ou dans un centre 
de recyclage. Pour plus d'informations, 
adressez-vous à votre service de collecte 
local ou à votre municipalité.
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Les piles et batteries ne 
doivent pas être éliminées 
avec les déchets ménagers.

Toutes les piles et batteries doivent être 
déposées dans un point de collecte 
de votre localité ou rapportées à leur 
point d’achat. Les piles et batteries 
seront ainsi traitées dans le respect de 
l'environnement.

BOÎTE
     SACHET

FR

SÉPARER LES ÉLÉMENTS DE 
L’EMBALLAGE ET LES PLACER  

DANS LE BAC DE TRI.
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Gentile cliente,
La ringraziamo per aver scelto un 
prodotto di alta qualità della ADE 
che unisce funzioni intelligenti e un 
design fuori dal comune. Questo 
termometro vi aiuterà a ottenere un 
livello di cottura perfetto e verificare la 
temperatura per diversi tipi di carne, 
vini e altri cibo. La lunga esperienza 
della ADE garantisce standard tecnici 
elevati e qualità consolidata.

Vi auguriamo buon divertimento e 
buona fortuna.

Il Suo team ADE

Ambito della fornitura
	� Termometro per arrosti
	� 2 batterie AAA/1,5 V
	� Istruzioni per l'uso
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Informazioni generali

Informazioni sulle presenti 
istruzioni per l'uso

Queste istruzioni per l'uso 
descrivono l'utilizzo sicuro e 
la cura del prodotto. 

Conservarle per eventuali 
consultazioni future. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, 
consegnare anche le presenti 
istruzioni per l'uso. La mancata 
osservanza delle istruzioni per l'uso 
può causare lesioni alle persone o 
danni al prodotto.

Descrizione dei simboli
Questo simbolo 
accompagnato dalla parola 
PERICOLO mette in guardia 
contro il rischio di gravi lesioni. 

Questo simbolo 
accompagnato dalla parola 
AVVERTENZA indica il rischio 
di lesioni di lieve o media 
entità.
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Questo simbolo 
accompagnato dalla parola 
ATTENZIONE indica il rischio 
di danni alle cose.

Questo simbolo indica 
ulteriori informazioni o 
indicazioni generali.

Sicurezza
	� Questo articolo non è destinato, 

per essere utilizzato da persone 
(inclusi bambini) con limitate capa-
cità fisiche, sensoriali o mentali, 
o carenti di esperienza e/o cono-
scenze, a meno che vengano sorve-
gliate da una persona responsabile 
per la loro sicurezza o abbiano 
ricevuto istruzioni su come utiliz-
zare l'articolo.

	� I bambini devono essere sorvegliati 
per assicurarsi che non giochino 
con l'articolo.

	� L'ingestione delle batterie può 
costituire un pericolo mortale. 
Pertanto, tenete il dispositivo e le 
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batterie lontano dalla portata dei 
bambini piccoli. In caso di inge-
stione di una batteria, consultare 
immediatamente un medico.

PERICOLO per i bambini
	� Tenere lontano dalla portata dei 

bambini il materiale di imballaggio. 
In caso di ingestione sussiste il 
pericolo di soffocamento. 

RISCHIO di lesioni
	� Far attenzione a quando si 

maneggia il termometro. 
Attraverso la punta del sensore 
sussiste pericolo di lesioni. Dopo 
l'uso, mettere il tappo di protezione 
nuovamente immediatamente 
sulla punta del sensore.

PERICOLO di incendio, ustioni 
e/o esplosione

	� La sostituzione non corretta delle 
batterie può costituire un pericolo 
di esplosione. Pertanto, sostituire 
le batterie solo con altre uguali o di 
tipo equivalente. Osservare quanto 
indicato nei “Dati tecnici”.
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	� Le batterie non devono essere 
ricaricate, riattivate con altri mezzi, 
smontate, buttate nel fuoco o 
messe in cortocircuito. Altrimenti, 
sussiste un forte rischio di 
esplosione o perdita e potrebbero 
svilupparsi vapori tossici!

	� Evitare il contatto del liquido 
delle batterie con la pelle, gli 
occhi e le mucose. In casi di 
contatto, sciacquare subito la 
zona interessata con abbondante 
acqua fresca e consultare 
immediatamente un medico.

ATTENZIONE a danni materiali
	� Non immergere l'elemento di 

comando in acqua o altri liquidi.
	� Proteggere il prodotto da forti urti 

e vibrazioni. 
	� Estrarre le batterie dal dispositivo 

se sono scariche o se il dispositivo 
non viene utilizzato per lungo 
periodo. In tal modo si eviteranno 
danni causati da eventuali perdite 
di liquido dalle batterie.
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	� Durante l'inserimento e la 
sostituzione delle batterie, prestare 
attenzione alla corretta  
polarità (+/-). 

	� Non sottoporre le batterie a 
temperature estreme, ad esempio 
conservandole vicino a termosifoni 
o al sole. Serio rischio di fuoriuscita 
di liquido!

	� Se necessario, pulire i contatti del 
dispositivo e le batterie prima di 
inserirle.

	� Utilizzare solo batterie dello stesso 
tipo, non utilizzare insieme tipi 
differenti di batterie o batterie 
nuove e usate.

	� Non apportare nessuna modifica 
al dispositivo. Rivolgersi 
esclusivamente ad un tecnico 
specializzato per la riparazione del 
prodotto. Riparazioni non eseguite 
correttamente possono essere 
causa di seri pericoli per l'utente.

	� Il comando non è impermeabile. 
Non lavare in lavastoviglie.
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	� Sul retro del comando ci sono due 
magneti. Pertanto, con posizionarlo 
vicino a schede con strisce 
magnetiche (carte di credito, 
carte d'ingresso ecc.). I dati in esse 
memorizzati potrebbero subire 
danni.

	� Durante il fissaggio del magnete 
non spingere il comando sulla 
superficie in quanto potrebbe 
graffiarsi.

Destinazione d’uso
Questo termometro per arrosti è 
utilizzato per la misurazione della 
temperatura e del livello di cottura di 
alimenti durante l’arrostitura. 
Ulteriori possibilità di utilizzo:

	� Termometro per griglia
	� Termometro per bibite per bibite 

calde e fredde, 
	� Termometro per alimenti (per 

zuppe, cottura al forno, per 
alimenti per bambini ecc.)

Il termometro ha anche una funzione 
timer.
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L’articolo è progettato per l’uso 
in abitazioni private e ai livelli 
indicati. L’articolo non è adatto per 
uso commerciale o in cucine per 
il personale di negozi, uffici e altri 
settori commerciali, in tenute agricole, 
da parte di cliente di hotel, motel o 
altre strutture residenziali o in bed & 
breakfast.

Il termometro non è idoneo per 
la misurazione della temperatura 
corporea di persone o animali. 
Attraverso la punta del sensore 
sussiste pericolo di lesioni!
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Inserimento e sostituzione 
delle batterie
Per alimentare il dispositivo sono 
necessarie 2 batterie di tipo AAA da 1,5 
V (in dotazione). 

1.	Aprire il vano batterie sul retro del 
comando.

2.	Inserire le batterie come indicato 
sul fondo del vano batterie. Fare 
attenzione alla corretta  
polarità (+/-).

3.	Richiudere il vano batterie.
Avvertenze sulla corretta sostituzione 
delle batterie: 

	� La sostituzione delle batterie è 
necessaria quando sul display non 
viene visualizzato più nulla. 

	� Utilizzare solo il tipo di batterie 
indicato nei “Dati tecnici”.

	� Sostituire sempre tutte le batterie. 
	� Provvedere allo smaltimento 

corretto delle batterie, vedi 
“Smaltimento”.
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Descrizione

1
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1 Tipo di carne scelto

2 Livello di cottura scelto

3 Indicazione temperatura e tempo

4 	� Avvio/arresto misurazione 
tempo

	� Modifica unità misurazione 
temperatura

5 	� Scelta del livello di cottura
	� Impostazione dei secondi

6 	� Scelta del tipo di carne
	� Impostazione dei minuti

7 Connettore per cavo del sensore 
di temperatura

8 Vano batteria

9 Base pieghevole

10 Selettore funzione

11 Magnete (2x)

12 Sensore di temperatura con cavo

Senza illustrazione:

	� Cappuccio di protezione per punte 
sonda
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Messa in funzione
1.	Inserire le batterie (si veda 

"Inserimento e sostituzione delle 
batterie").

2.	Collegare il connettore del cavo del 
sensore di temperatura nella presa 
del termometro.

3.	Svolgere completamente il cavo del 
sensore di temperatura.

4.	Rimuovere la pellicola protettiva dal 
display. 

5.	Per impostare o fissare, piegare il 
supporto di base sul lato posteriore 
o fissare il termometro con i 
magneti su una superficie metallica.

Funzioni principali

Scelta del tipo di carne e del 
livello di cottura

1.	Portare il selettore funzione su 
"Cook".

2.	Attraverso la pressione ripetuta del 
tasto M

M
T
S S/S scegliere il tipo di carne 

desiderato: MANZO (BEEF)> MAIALE 
(PORK)> PESCE (FISH)> VITELLO 
(VEAL) > AGNELLO (LAMB)> POLLO 
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(CHICKEN)> TACCHINO (TURKEY)> 
HAMBURGER (HAMBURG)> PGM

Scegliere "PGM", quando il 
tipo di carne desiderato non 
è presente o se si desidera 
impostare una temperatura 
individuale.

3.	Attraverso la pressione ripetuta del 
tasto M

M
T
S S/S scegliere il livello di cottura 

desiderato: questo dipende dal tipo 
di carne desiderato.
Se si è scelto ad es. MAIALE (PORK), 
è possibile scegliere i seguenti 
livelli di cottura: WELL > M WELL > 
MEDIUM > M RARE.
Se si sceglie POLLO (CHICKEN), 
come livello di cottura è disponibile 
solo WELL. 
La temperatura del rispettivo livello 
di cottura è visualizzata sul display 
sotto "ALERT TEMP".

Impostare intervallo di 
temperatura individuale

1.	Attraverso la pressione ripetuta 
del tasto M

M
T
S S/S scegliere l'indicazione 

PGM.
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2.	Premere il tasto M
M

T
S S/S , fino a quando 

non lampeggia la temperatura 
sotto "ALERT TEMP". 

3.	Impostare la temperatura 
desiderata con M

M
T
S S/S (aumentare) e M

M
T
S S/S 

(diminuire). 
4.	Infine, premere M

M
T
S S/S .

Modifica dell'unità di misura 
della temperatura

1.	Portare il selettore funzione su COOK.
2.	Premere M

M
T
S S/S , per scegliere tra le 

unità Gradi Celsius (°C) e Gradi 
Fahrenheit (°F). 

Spegnimento del termometro
	− Portare il selettore funzione su OFF.

Misurazione della 
temperatura

PERICOLO DI USTIONI

	− Alimenti, forno e altre parti 
possono essere molto caldi. 
Pericolo di ustioni! Proteggersi 
utilizzando ad es. guanti da forno.



113Termometro per arrosti BBQ 1600

 
Italiano

ATTENZIONE ai danni 
materiali

	− Il comando non è resistente al 
calore. Non porlo nel forno.

Avvertenze per la misurazione
	� Inserire la punta del sensore ad 

almeno 1,5 cm di profondità nella 
parte spessa della carne. 

	� Non misurare direttamente 
sull'osso. 

	� Se la temperatura misurata è pari 
o superiore a quella impostata, 
il segnale acustico è ripetuto. La 
carne è poi cucinata secondo le 
impostazioni selezionate. I segnali 
di avviso cessano non appena la 
temperatura scende nuovamente 
sotto il valore impostato. 

Misurazione continua della 
temperatura (funzionamento 
forno)

1.	Portare il selettore funzione su COOK.
2.	Scegliere il tipo di carne e il livello 

di cottura (si veda "Scelta del tipo di 
carne e del livello di cottura").
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3.	Rimuovere il cappuccio di 
protezione dalle punte sonda. 

4.	Inserire le punte sonda nella carne. 
5.	Spingere il cibo nel forno e 

impostare la temperatura del forno. 
6.	Portare il cavo verso l'esterno e 

chiudere la porta del forno. Il cavo 
si adatta alle guarnizioni della 
porta del forno. Far attenzione 
a cerniere e telai taglienti. Non 
lasciare il comando nel forno 
caldo.

7.	Tenere il comando collegato con il 
cavo in prossimità del forno. 

La temperatura è ora continuamente 
misurata e visualizzata. 

Misurazione precisa della 
temperatura

1.	Portare il selettore funzione su 
COOK.

2.	Scegliere il tipo di carne e il livello 
di cottura (si veda "Scelta del tipo di 
carne e del livello di cottura").
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3.	Aprire il forno e tirare fuori il cibo.
4.	Rimuovere il cappuccio di 

protezione dalle punte sonda. 
5.	Inserire le punte sonda negli 

alimenti. 
Attendere alcuni secondi prima di 
leggere la temperatura sul display 
sotto COOK TEMP. 

Dopo l'uso
1.	Ancora una volta, rimuovere la 

punta della sonda e pulirla con un 
panno morbido e umido.
Attenzione: Pericolo di ustioni!

2.	Inserire il cappuccio di protezione 
sulle punte sonda e portare il 
selettore funzione su OFF. 

Misurazione del tempo
L'intervallo di misurazione massimo è 
di 99 minuti e 59 secondi. 

1.	Portare il selettore funzione su 
TIMER.

2.	Premere contemporaneamente M
M

T
S S/S 

e M
M

T
S S/S, per portare l'indicazione sul 

display a "00:00". 
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Misurazione del tempo semplice
1.	Premere M

M
T
S S/S , per avviare la 

misurazione del tempo.
2.	Premere nuovamente M

M
T
S S/S , per 

interrompere la misurazione del 
tempo e riprenderla nuovamente.

Funzione timer
1.	Impostare con M

M
T
S S/S (Minuti) e M

M
T
S S/S 

(Secondi) la durata di misurazione 
del tempo.
Quando i tasti M

M
T
S S/S o M

M
T
S S/S sono tenuti 

premuti, lo scorrimento dei valori 
visualizzati è più veloce. 

2.	Premere M
M

T
S S/S , per avviare il timer, 

per interrompere e avviare 
nuovamente.
Una volta trascorso il tempo 
impostato, viene emesso un 
segnale acustico della durata di ca. 
30 secondi.

3.	Premere qualsiasi tasto per 
interrompere il segnale acustico.
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Pulizia

RISCHIO di lesioni

	− Far attenzione a quando si 
maneggia il termometro. 
Attraverso la punta del sensore 
sussiste pericolo di lesioni.

ATTENZIONE ai danni 
materiali

	− Il comando non è impermeabile. 
Non lavare in lavastoviglie.

1.	Pulire i sensori e il comando con 
un panno morbido e detergente se 
necessario.

2.	Asciugare accuratamente il 
termometro.

3.	Inserire il cappuccio di protezione 
sulle punte sonda.
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Dati tecnici

Modello: Termometro per 
arrosti BBQ 1600

Batterie: 2 AAA/1,5 V 

Corrente di 
dimensionamento:

60 mA

Distributore:
GRENDS GmbH 
Stahltwiete 23 
22761 Amburgo, Germania

I nostri prodotti sono costantemente 
sviluppati e perfezionati. Pertanto, 
modifiche tecniche e nel design sono 
possibili in qualsiasi momento.

Dichiarazione di conformità
Con la presente la GRENDS GmbH 
dichiara, che il termometro da arrosti 
BBQ 1600 è conforme alle direttive 
2014/30/UE e 2011/65/UE.  
La presente dichiarazione perde 
ogni sua validità qualora al prodotto 
vengano apportate modifiche senza la 
nostra autorizzazione.
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Amburgo, giugno 2025
GRENDS GmbH

Garanzia
Gentile cliente, 
la ditta GRENDS GmbH garantisce la 
riparazione o la sostituzione gratuita 
dell'unità per un periodo di 2 anni a 
partire dalla data di acquisto, nel caso 
di difetti di materiale o fabbricazione 
del prodotto. A tale scopo, consegnare 
al rivenditore il prodotto e la prova di 
acquisto (citando i motivi del reclamo). 
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Smaltimento
Smaltimento dell'imballaggio

Smaltire l'imballaggio nella 
raccolta differenziata. Conferire 
il cartone nella raccolta della 
carta e la pellicola in quella del 
materiale riciclabile.

Smaltimento del prodotto
Smaltire il prodotto secondo le norme 
vigenti nel proprio paese.

Il dispositivo non deve 
essere smaltito con i 
normali rifiuti domestici.

Al termine della sua vita utile, 
l'apparecchio deve essere smaltito 
in modo appropriato. In tal modo si 
rende possibile il riutilizzo del materiale 
riciclabile contenuto nell’apparecchio 
limitando l’impatto sull’ambiente. 
Smaltire l’apparecchio usato presso 
un centro di raccolta per rifiuti elettrici 
o un centro di riciclaggio. Per ulteriori 
informazioni rivolgersi alla ditta di 
smaltimento locale o alla propria 
amministrazione comunale.
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Le batterie e gli 
accumulatori non devono 
essere smaltiti con i rifiuti 
domestici

Le batterie e gli accumulatori devono 
essere consegnati presso un centro 
di raccolta comunale o di quartiere, 
oppure presso il proprio rivenditore, al 
fine di garantire il loro smaltimento in 
modo rispettoso dell'ambiente.
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Szanowny Kliencie!
Zakupiony wysokiej jakości produkt 
marki ADE łączy w sobie inteligentne 
funkcje z wyjątkową stylistyką. Ten 
termometr pozwala sprawdzić idealny 
moment upieczenia oraz temperaturę 
dla różnych gatunków mięs, win 
i innych artykułów spożywczych. 
Wieloletnie doświadczenie marki 
ADE gwarantuje wysoki standard 
techniczny oraz sprawdzoną jakość.

Życzymy samych przyjemności i 
sukcesów!

Zespół ADE

Zawartość dostawy
	� Termometr do mięs
	� 2 baterie AAA/1,5 V
	� Instrukcja obsługi
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Informacje ogólne

O instrukcji
Niniejsza instrukcja obsługi 
zawiera opis bezpiecznej 
obsługi i pielęgnacji 
artykułu. 

Instrukcję obsługi należy 
przechowywać w celu jej późniejszego 
wykorzystania. Jeżeli produkt będzie 
przekazywany innej osobie, należy 
przekazać również tę instrukcję. 
Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi 
może spowodować obrażenia ciała lub 
uszkodzenie produktu.

Objaśnienie znaków
Ten symbol w 
połączeniu ze słowem 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
ostrzega przed poważnymi 
obrażeniami ciała. 

Ten symbol w połączeniu 
ze słowem OSTRZEŻENIE 
ostrzega przed obrażeniami 
ciała średniego i lekkiego 
stopnia.
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Ten symbol w połączeniu 
ze słowem WSKAZÓWKA 
ostrzega przed stratami 
materialnymi.

Ten symbol oznacza 
dodatkowe informacje i 
ogólne wskazówki.

Bezpieczeństwo
	� Ten produkt nie jest przeznaczony 

do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczoną sprawno-
ścią fizyczną, sensoryczną lub 
umysłową bądź nieposiadające 
doświadczenia i/lub wiedzy, chyba 
że są nadzorowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpie-
czeństwo lub otrzymały instrukcje 
dotyczące użytkowania produktu.

	� Należy nadzorować dzieci, aby 
upewnić się, że nie bawią się pro-
duktem.

	� Połknięcie baterii stanowi zagroże-
nie dla życia. Urządzenie i baterie 
należy przechowywać w miejscu 
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niedostępnym dla małych dzieci. 
W przypadku połknięcia baterii 
należy natychmiast zwrócić się o 
pomoc medyczną.

NIEBEZPIECZEŃSTWO dla dzieci
	� Materiały opakowaniowe należy 

przechowywać z dala od dzieci. 
Połknięcie grozi uduszeniem. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO obrażeń 
ciała

	� Zachować ostrożność podczas 
użytkowania termometru. 
Końcówka czujnika stwarza 
niebezpieczeństwo obrażeń ciała. 
Zawsze po użyciu należy od razu 
nakładać osłonę na końcówkę 
czujnika.

NIEBEZPIECZEŃSTWO pożaru/
obrażeń i/lub wybuchu

	� Niebezpieczeństwo wybuchu w 
przypadku niewłaściwej wymiany 
baterii. Baterie należy wymieniać 
tylko na takie same lub na typ o 
takich samych właściwościach. 
Przestrzegać “danych 
technicznych”.
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	� Baterii nie wolno ładować, 
reaktywować w inny sposób, 
rozkładać na części, wrzucać w 
ogień lub powodować ich zwarcia. 
W przeciwnym razie występuje 
podwyższone niebezpieczeństwo 
wybuchu i wycieku, poza tym 
mogą ulatniać się gazy!

	� Proszę unikać kontaktu cieczy baterii 
ze skórą, oczami i błonami śluzowymi. 
W razie kontaktu należy natychmiast 
przemyć zabrudzone miejsca dużą 
ilością czystej wody i natychmiast 
skontaktować się z lekarzem.

OSTROŻNIE - straty materialne
	� Nie zanurzać panelu obsługowego 

w wodzie ani w innych płynach.
	� Proszę chronić urządzenie przed 

mocnym uderzeniem i wstrząsami. 
	� Wyjąć baterie z urządzenia, jeżeli 

są wyczerpane lub urządzenie nie 
będzie użytkowane przez dłuższy 
czas. W ten sposób unika się 
uszkodzeń, jakie mogą powstać na 
skutek wycieku.

	� Podczas wkładania i wymiany 
baterii należy zwrócić uwagę na 
prawidłową biegunowość (+/-). 
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	� Nie narażać baterii na oddziaływanie 
skrajnych warunków poprzez 
np. układanie ich na grzejnikach 
lub bezpośrednio w miejscach 
nasłonecznionych. Podwyższone 
niebezpieczeństwo wycieku!

	� W razie potrzeby przed włożeniem 
należy wyczyścić styki baterii i 
urządzenia.

	� Stosować tylko baterie tego 
samego typu, nie używać różnych 
typów ani nie mieszać zużytych i 
nowych baterii.

	� Nie modyfikować produktu. 
Naprawy zlecać tylko specjalistom. 
Nieprawidłowo wykonane naprawy 
mogą spowodować poważne 
zagrożenia dla użytkownika.

	� Panel obsługowy nie jest 
wodoszczelny. Nie wolno czyścić w 
zmywarce do naczyń.

	� Z tyłu panelu obsługowego 
znajdują się dwa magnesy. Dlatego 
proszę nie zbliżać do niego 
kart z paskami magnetycznymi 
(kredytowe, przepustki, itd.). 
Zgromadzone w nich dane mogą 
ulec uszkodzeniu.
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	� Podczas mocowania na magnesy 
nie wolno przesuwać panelu 
obsługowego przez podłoże, 
ponieważ może to spowodować 
zarysowania.

Użycie zgodne z 
przeznaczeniem
Ten termometr do mięs służy do 
pomiaru temperatury lub poziomu 
upieczenia artykułów spożywczych. 
Inne możliwości zastosowania:

	� termometr do grilla
	� termometr do ciepłych i zimnych 

napojów, 
	� termometr do potraw (zup, 

podczas pieczenia do żywności dla 
noworodków itd.)

Termometr posiada ponadto funkcję 
licznika czasu.
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Produkt jest przeznaczony do użycia 
w prywatnych gospodarstwach 
domowych i typowych 
występujących tam ilości. Produkt 
nie jest przystosowany do użycia 
komercyjnego lub w warunkach 
podobnych do domowych w 
sklepach, biurach i innych miejscach 
komercyjnych, gospodarstwach 
rolnych, przez klientów w hotelach, 
motelach i innych pomieszczeniach 
mieszkalnych ani w pensjonatach.

Termometr nie jest przeznaczony 
do pomiaru temperatury ciała ludzi 
lub zwierząt. Końcówka czujnika 
stwarza niebezpieczeństwo obrażeń 
ciała!
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Wkładanie/wymiana baterii
Do użytkowania potrzebne są 2 baterie 
typu AAA, 1,5 V (znajdują się w zakresie 
dostawy). 

1.	Otworzyć komorę baterii z tyłu 
panelu obsługowego.

2.	Włożyć baterie tak, jak pokazano 
na spodzie komory baterii. 
Zwrócić uwagę na prawidłową 
biegunowość (+/-).

3.	Zamknąć komorę baterii.
Informacje dotyczące wymiany baterii: 

	� Wymiana baterii jest konieczna, 
jeżeli na wyświetlaczu nic się nie 
będzie wyświetlać. 

	� Używać tylko typu baterii 
podanego w “danych 
technicznych”.

	� Zawsze należy wymieniać 
wszystkie baterie. 

	� Utylizować stare baterie w sposób 
ekologiczny, patrz “Utylizacja”.
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W skrócie
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1 wybrany rodzaj mięsa

2 wybrany poziom upieczenia

3 wskaźnik temperatury lub czasu

4 	� uruchamianie i zatrzymywa-
nie pomiaru czasu

	� zmiana jednostki pomiaru 
temperatury

5 	� wybór poziomu upieczenia
	� ustawianie sekund

6 	� wybór rodzaju mięsa
	� ustawienie minut

7 gniazdo przyłączeniowe kabla 
czujnika temperatury

8 Kieszeń na baterie

9 rozkładana nóżka

10 przełącznik wyboru funkcji

11 magnes (2x)

12 czujnik temperatury z kablem

Bez Rysunku:

	� osłona końcówki czujnika
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Uruchomienie
1.	Włożyć baterie (patrz „Wkładanie/

wymiana baterii”).
2.	Włożyć wtyczkę kabla czujnika 

temperatury w gniazdo 
przyłączeniowe termometru.

3.	Całkowicie odwinąć kabel czujnika 
temperatury.

4.	Zdjąć folię ochronną z 
wyświetlacza. 

5.	W celu ustawienia lub 
zamocowania należy rozłożyć 
nóżkę z tyłu lub zamocować 
termometr za pomocą magnesów 
na metalowym podłożu.

Funkcje podstawowe

Wybór rodzaju mięsa i poziomu 
upieczenia

1.	Przesunąć przełącznik wyboru 
funkcji na „Cook”.

2.	Wybrać żądany gatunek mięsa, 
naciskając przycisk M

M
T
S S/S: WOŁOWINA 

(BEEF)> WIEPRZOWINA (PORK)> 
RYBA (FISH)> CIELĘCINA (VEAL) > 
JAGNIĘCINA (LAMB)> KURCZAK 
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(CHICKEN)> INDYK (TURKEY)> 
HAMBURGER (HAMBURG)> PGM

Opcję „PGM” należy wybrać, 
jeżeli nie ma tu żądanego 
rodzaju mięsa lub trzeba 
ustawić indywidualną 
temperaturę.

3.	Naciskając przycisk M
M

T
S S/S należy 

wybrać żądany poziom upieczenia. 
Zależy on od wybranego rodzaju 
mięsa.
Po wybraniu np. WIEPRZOWINY 
(PORK) do wyboru są następujące 
poziomy upieczenia: WELL > M 
WELL > MEDIUM > M RARE.
Po wybraniu KURCZAKA (CHICKEN) 
dostępny jest tylko poziom 
upieczenia WELL. 
Poszczególne podane na stałe 
temperatury poziomu upieczenia 
wyświetlają się jako „ALERT TEMP”.

Ustalanie indywidualnego 
zakresu temperatury

1.	Naciskając przycisk M
M

T
S S/S należy 

wybrać opcję PGM.
2.	Nacisnąć przycisk M

M
T
S S/S , aż zacznie migać 

temperatura w opcji „ALERT TEMP”. 
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3.	Za pomocą opcji M
M

T
S S/S (zwiększenie 

wyświetlanej wartości) i M
M

T
S S/S 

(zmniejszenie wyświetlanej 
wartości) należy ustawić żądaną 
temperaturę. 

4.	Nacisnąć następnie M
M

T
S S/S .

Zmiana jednostki pomiaru 
temperatury

1.	Przesunąć przełącznik wyboru 
funkcji na COOK.

2.	Nacisnąć M
M

T
S S/S , aby przełączać 

jednostki między stopniami 
Celsjusza (°C) i Fahrenheita (°F). 

Wyłączanie termometru
	− Przesunąć przełącznik wyboru 

funkcji na OFF.

Pomiar temperatury

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
oparzeń

	− Artykuły spożywcze, piekarnik 
i inne części mogą być bardzo 
gorące. Niebezpieczeństwo 
oparzeń! Należy się zabezpieczać, 
stosując np. ścierkę do garnków.
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WSKAZÓWKA dotycząca strat 
materialnych

	− Panel obsługowy nie jest odporny 
na wysokie temperatury. Nie wolno 
zostawiać jej w piekarniku.

Informacje o pomiarze
	� Włożyć końcówkę czujnika na 

głębokość co najmniej 1,5 cm w 
najgrubszą część mięsa. 

	� Nie mierzyć bezpośrednio na kości. 
	� Jeżeli zmierzona temperatura jest 

równa lub wyższa niż temperatura 
ustawiona, rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy. Oznacza to, że mięso 
zostało upieczone zgodnie z 
wybranym ustawieniem. Sygnały 
ostrzegawcze cichną, kiedy 
zmierzona temperatura spadnie 
poniżej ustawionego poziomu. 

Ciągły pomiar temperatury (tryb 
piekarnika)

1.	Przesunąć przełącznik wyboru 
funkcji na COOK.

2.	Wybrać rodzaj mięsa i poziom 
upieczenia (patrz „Wybór rodzaju 
mięsa i poziomu upieczenia”).
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3.	Zdjąć osłonę z końcówki czujnika. 
4.	Włożyć końcówkę czujnika w mięso. 
5.	Wsunąć artykuł spożywczy 

do piekarnika i ustawić jego 
odpowiednią temperaturę. 

6.	Wyciągnąć kabel na zewnątrz i 
zamknąć drzwi piekarnika. Kabel 
dostosowuje się do uszczelki drzwi 
piekarnika. Zachować ostrożność 
na ramach z ostrymi krawędziami 
i zawiasach. Nie odkładać panelu 
obsługowego do gorącego 
piekarnika.

7.	Odłożyć panel obsługowy 
połączony kablem w pobliżu 
piekarnika. 

Temperatura jest mierzona i 
wyświetlana ciągle. 

Czasowy pomiar temperatury
1.	Przesunąć przełącznik wyboru 

funkcji na COOK.
2.	Wybrać rodzaj mięsa i poziom 

upieczenia (patrz „Wybór rodzaju 
mięsa i poziomu upieczenia”).

3.	Otworzyć piekarnik i wyciągnąć 
artykuł spożywczy.

4.	Zdjąć osłonę z końcówki czujnika. 
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5.	Włożyć końcówkę czujnika w 
artykuł spożywczy. 
Odczekać kilka sekund, aż będzie 
można odczytać temperaturę na 
wyświetlaczu w opcji COOK TEMP. 

Po użyciu
1.	Wyciągnąć końcówkę czujnika i 

wytrzeć ją miękką, wilgotną ścierką.
Uwaga: Niebezpieczeństwo 
oparzeń!

2.	Założyć osłonę na końcówkę 
czujnika i przesunąć przełącznik 
wyboru funkcji do pozycji OFF. 

Pomiar czasu
Maksymalny zakres pomiaru wynosi 99 
minut i 59 sekund. 

1.	Przesunąć przełącznik wyboru 
funkcji na TIMER.

2.	Ewentualnie nacisnąć jednocześnie 
M
M

T
S S/S i M

M
T
S S/S, aby ustawić wskazanie na 

wyświetlaczu na „00:00”. 

Zwykły pomiar czasu
1.	Nacisnąć M

M
T
S S/S , aby rozpocząć pomiar 

czasu.
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2.	Nacisnąć ponownie M
M

T
S S/S , aby 

przerwać pomiar czasu i go 
kontynuować.

Funkcja licznika czasu
1.	Za pomocą M

M
T
S S/S (minuty) i M

M
T
S S/S 

(sekundy) należy ustawić czas 
trwania pomiaru krótkiego.
Po przytrzymaniu wciśniętych M

M
T
S S/S 

lub M
M

T
S S/S wyświetlane wartości będą 

zwiększać się szybciej. 
2.	Nacisnąć M

M
T
S S/S , aby uruchomić licznik 

czasu, przerwać lub uruchomić 
ponownie.
Po upływie ustawionego czasu 
rozlegną się sygnały dźwiękowe na 
ok. 30 sekund.

3.	Nacisnąć dowolny przycisk, aby 
przerwać piszczące dźwięki.
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Czyszczenie

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
obrażeń ciała

	− Zachować ostrożność podczas 
użytkowania termometru. 
Końcówka czujnika stwarza 
niebezpieczeństwo obrażeń ciała.

WSKAZÓWKA dotycząca strat 
materialnych

	− Panel obsługowy nie jest 
wodoszczelny. Nie wolno czyścić w 
zmywarce do naczyń.

1.	Wytrzeć czujnik i panel obsługi 
miękką zwilżoną ścierką, 
ewentualnie z niewielką ilością 
środka do czyszczenia.

2.	Dokładnie wytrzeć termometr do 
sucha.

3.	Założyć osłonę na końcówkę 
czujnika.
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Dane techniczne

Model: Termometr do mięs 
BBQ 1600

Baterie: 2x AAA/1,5 V 

Prąd 
znamionowy:

60 mA

Dystrybutor:
GRENDS GmbH 
Stahltwiete 23 
22761 Hamburg, Germany

Nasze produkty są stale rozwijane i 
usprawniane. Z tego powodu zawsze 
możliwe są zmiany w wyglądzie i 
zmiany techniczne.

Deklaracja zgodności
Firma GRENDS GmbH niniejszym 
oświadcza, że termometr do pieczenia 
BBQ 1600 jest zgodny z dyrektywami 
UE 2014/30/UE i 2011/65/UE.
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Deklaracja traci ważność, jeżeli w 
przedmiocie dokonano zmian, które 
nie zostały z nami uzgodnione.

Hamburg, czerwiec 2025
GRENDS GmbH

Gwarancja
Szanowni Państwo, 
Firma GRENDS GmbH gwarantuje 
przez 2 lata od daty zakupu bezpłatne 
usuwanie braków z tytułu błędów 
materiałowych lub produkcyjnych 
w drodze naprawy lub wymiany. W 
przypadku korzystania z gwarancji 
prosimy o podanie sprzedawcy 
artykułu wraz z dowodem zakupu 
(podając również powód reklamacji). 
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Utylizacja
Utylizacja opakowania

Opakowanie należy utylizować 
zgodnie z jego rodzajem. 
Tektura i karton powinny trafić 
do pojemnika na papier, folia do 
pojemnika na surowce wtórne.

Utylizacja produktu
Produkt należy utylizować zgodnie 
z przepisami obowiązującymi w 
danym kraju.

Urządzeń nie wolno 
wyrzucać razem ze zwykłymi 
odpadami domowymi

Po zakończeniu okresu użytkowania 
produkt należy przekazać do 
odpowiedniej utylizacji. Surowce 
wtórne znajdujące się w urządzeniu 
zostaną przekazane do recyklingu, 
co zmniejszy zanieczyszczenie 
środowiska. Zużyte urządzenie należy 
oddać do punktu zbiórki odpadów 
elektrycznych lub do punktu zbiórki 
surowców wtórnych. Więcej informacji 
można uzyskać od lokalnego zakładu 
utylizacji lub administracji gminy.
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Baterii i akumulatorów nie 
wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi

Wszystkie baterie i akumulatory należy 
oddawać do punktu zbiórki w gminie, 
dzielnicy lub sklepie. W ten sposób 
baterie i akumulatory mogą trafić do 
ekologicznej utylizacji.
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Уважаемый клиент!
Вы выбрали для покупки высокока-
чественный продукт от бренда ADE, 
который сочетает в себе интеллекту-
альные функции с исключительным 
дизайном. Этот термометр поможет 
вам проверить идеальную точку 
приготовления и температуру для 
различных видов мяса, и других про-
дуктов. Многолетний опыт работы 
бренда ADE гарантирует высокий 
технический стандарт и проверен-
ное качество.

Ваша команда ADE.

Комплектация
	� Термометр для мяса
	� 2 батарейки AAA / 1,5 V 
	� Инструкция
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Общая информация

Об этом руководстве
Это руководство по экс-
плуатации описывает, как 
безопасно пользоваться и 
ухаживать за вашей про-
дукцией.

Храните данное руководство по 
эксплуатации в безопасном ме-
сте на случай, если вы захотите 
обратиться к нему позже. Если вы 
передадите этот товар кому-то 
другому, передайте и это руковод-
ство. Несоблюдение рекомендаций 
данного руководства по эксплуата-
ции может привести к травмам или 
повреждению изделия.

Zeichenerklärung
Этот символ в сочетании 
со словом опасность пред-
упреждает о серьезных 
травмах.

Этот символ, в сочетании со 
словом предупреждение, 
предупреждает об умерен-
ных и легких травмах.
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Этот символ в сочетании со 
словом примечание преду-
преждает о материальном 
ущербе.

Этот символ обозначает до-
полнительную информацию 
и общие рекомендации.

Безопасность
	� Этот прибор не предназначен 

для использования 
людьми (включая детей) 
с ограниченными 
физическими, сенсорными 
или интеллектуальными 
способностями или отсутствием 
опыта и/ или знаний, если 
они не находятся под 
наблюдением взрослых или 
были проинструктированы 
о правильной эксплуатации 
прибора.

	� Дети должны быть под 
контролем, чтобы убедиться, что 
они не играют с прибором.

	� Батарейки, при проглатывании, 
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могут быть опасными для жизни. 
Поэтому устройство и батарейки 
следует хранить в недоступном 
для маленьких детей месте. 
При проглатывании батареек 
необходимо немедленно 
обратиться за медицинской 
помощью.

Опасность для детей
	� Держите детей подальше от 

упаковочного материала. Риск 
удушья при проглатывании.

Риск получения травмы
	� Будьте осторожны при обраще-

нии с термометром. Наконечник 
зонда представляет опасность 
получения травмы. Всегда наде-
вайте защитный колпачок на 
наконечник зонда сразу после 
использования.

Опасность пожара/горения и/
или взрыва

	� Опасность взрыва при непра-
вильной замене батареек. 
Замените батарейки только на 
батарейки того же или эквива-
лентного типа. Обратите внима-
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ние на “Технические данные”.
	� Батарейки не должны заря-

жаться, активироваться другими 
способами, демонтироваться, 
бросаеться в огонь или закора-
чиваться. В противном случае 
существует повышенный риск 
взрыва и утечки; кроме того, 
могут выделяться газы.

	� Избегайте контакта аккумулятор-
ной жидкости с кожей, глазами 
и слизистой оболочкой. При 
контакте немедленно промойте 
пораженные участки чистой 
водой и немедленно обратитесь 
к врачу.

Примечания о материальном 
ущербе

	� Не погружайте блок управления 
в воду и другие жидкости.

	� Защитите прибор от резких толч-
ков и вибраций.

	� Извлеките батарейки из устрой-
ства после того, как они были 
израсходованы или если устрой-
ство не будет использовано в 
течение длительного периода. 
Таким образом, вы избежите 
повреждений, которые могут 
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возникнуть в результате утечки 
аккумуляторной кислоты.

	� При замене батареек, обратите 
внимание на правильную поляр-
ность (+/-).

	� Не подвергайте батарейки 
воздействию экстремальных 
условий, например, хранение на 
нагревателях или под прямыми 
солнечными лучами. Повышен-
ный риск утечки аккумуляторной 
жидкости!

	� При необходимости очистите 
контакты батареек и устройства 
перед их установкой.

	� Используйте батарейки одного 
типа; Не используйте разные 
типы или использованные и 
новые батарейки друг с другом.

	� Не вносите изменений в товар. 
Ремонт разрешается проводить 
только в специализированной 
мастерской. Ремонт, выполнен-
ный неправильно, может значи-
тельно угрожать пользователю.

	� Модуль управления не является 
водонепроницаемым. Не мойте 
его в посудомоечной машине.
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	� На задней стороне модуля управ-
ления расположены два магнита. 
Поэтому не храните его вблизи 
карт с магнитными полосами 
(кредитные карты, карты доступа 
и т. д.). Сохраненные на них дан-
ные могут быть повреждены.

	� При установке устройства на 
поверхность используя магниты, 
не перемещайте модуль управ-
ления по поверхности, к которой 
он прикреплен, так как это может 
привести к царапинам.

Использование по 
назначению
Этот прибор предназначен для изме-
рения температуры или степени при-
готовления пищи во время обжарки. 
Другие возможные применения:

	� Термометр для барбекю
	� Термометр для холодных и горя-

чих напитков
	� Пищевой термометр (для супов, 

выпечки, детского питания, и т.д). 
Термометр также оснащен функ-
цией таймера.
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Изделие предназначено для личного 
бытового использования. Данный 
прибор не подходит для исполь-
зования в коммерческих целях, 
кухнях в магазинах, офисах и других 
коммерческих зонах, на сельскохо-
зяйственных угодьях, клиентами в 
гостиницах, мотелях.
Продукт не подходит для измере-
ния температуры тела человека 
или животных. Наконечник зонда 
представляет опасность получе-
ния травмы!
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Установка/замена 
батареек
Для использования требуется 2 бата-
рейки типа AAA, 1,5V (в комплекте). 

1.	Откройте отсек для батареек 
на задней стороне модуля 
управления.

2.	Вставьте батарейки, как показано 
на основании отсека для бата-
реек. Обратите внимание на пра-
вильную полярность (+/-).

3.	Закройте отсек для батареек.

Рекомендации по замене батареек: 
	� Батарейки должны быть заме-

нены когда на экране ничего не 
отображается.

	� Используйте только тот тип бата-
реек, который указан в разделе 
„Технические данные“.

	� Всегда заменяйте все батарейки 
одновременно.

	� Утилизируйте батарейки эколо-
гическим способом (см. раздел 
„Утилизация”).
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Внешний вид
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157Термометр для мяса BBQ 1600

 
Pусский

1 Выбранный тип мяса
2 Выбранная степень приготов-

ления
3 Индикатор температуры/вре-

мени
4 	� Время начала/остановки

	� Изменение единицы 
измерения температуры

5 	� Выбор степени 
приготовления

	� Установка секунд
6 	� Выбор типа мяса

	� Установка минут
7 Соединительное гнездо для ка-

беля датчика температуры
8 Отсек для батареек
9 Раскладная подставка
10 Переключатель режимов ра-

боты
11 Магниты (2x)
12 Датчик температуры с кабелем

Не изображено:

	� Защитный колпачок для наконеч-
ника зонда
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Начало работы
1.	Вставьте батарейки (см. раздел 

„Установка/замена батареек“).
2.	Вставьте штекер датчика темпе-

ратуры в разъем подключения 
термометра.

3.	Полностью размотайте кабель 
датчика температуры.

4.	Снимите защитную пленку с дис-
плея устройства.

5.	Для установки/крепления модуля 
управления, используйте под-
ставку на задней стороне или 
закрепите термометр с помощью 
магнитов на металлической 
поверхности. 

Основные функции

Выбор вида мяса и степени его 
приготовления

1.	Сдвиньте переключатель режи-
мов в положение „Cook“.

2.	Выберите необходимый тип мяса 
с помощью кнопки 

M
M

T
S S/S  

BEEF > PORK > FISH > VEAL > LAMB 
> CHICKEN > TURKEY > 
HAMBURGER > PGM
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Выберите «PGM», если нуж-
ного типа мяса нет или если 
вы хотите установить инди-
видуальную температуру.

3.	Выберите нужную степень приго-
товления, нажимая кнопку 

M
M

T
S S/S  

ЭS/тSо не зависит от выбранного 
типа мяса. Если, например, вы 
выбрали свинину, то можно 
выбрать следующие степени при-
готовления: WELL > M WELL > 
MEDIUM > M RARE. 
Если вы выбираете курицу, то 
единственная степень приготов-
ления пищи доступна WELL. 
Фиксированная температура для 
каждой степени приготовления 
отображается на дисплее в разде-
ле „ALERT TEMP“. 

Установка индивидуальных 
температурных диапазонов

1.	Выберите PGM с помощью нажа-
тия кнопки 

M
M

T
S S/S.

2.	Нажмите 
M
M

T
S S/S , кнопку до тех пор, 

пока температура в разделе 
„ALERT TEMP” не начнет мигать. 

3.	Установите нужную температуру 
кнопкой 

M
M

T
S S/S (увSе/Sличить) или 

M
M

T
S S/S 
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(уменьшить). 
4.	НажмMите 

M
M

T
S S/S .

Изменение единицы 
измерения температуры

1.	Сдвиньте переключатель режи-
мов в положение „COOK”.

2.	КнMопкой 
M
M

T
S S/S , переключите 

между градусами Цельсия (°C) 
или Фаренгейта (°F).

Выключение термометра
	− Сдвиньте переключатель режи-

мов в положение OFF.

Измерение температуры

Риск ожогов

	− Еда, духовка и другие элементы 
могут быть очень горячими. Риск 
ожогов! Защитите себя, напри-
мер, с помощью прихватки.

Советы по предотвраще-
нию материального ущерба

	− Модуль управления не является 
термостойким. Не оставляйте его 
лежать в духовке.
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Порядок измерения
	� Вставьте наконечник зонда не 

менее чем на 1,5 см в самую тол-
стую часть мяса.

	� Не проводите измерения непо-
средственно на кости.

	� Если измеренная температура 
совпадает или превышает 
заданную температуру, звучит 
звуковой сигнал. Мясо после 
этого нужно закончить готовить 
согласно вашим выбранным 
установкам. Предупреждающие 
звуковые сигналы прекращаются, 
как только измеренная темпера-
тура опускается ниже установ-
ленной температуры. 

Постоянное измерение 
температуры(режим духовки)

1.	Сдвиньте переключатель режи-
мов в положение „COOK”.

2.	Выберите тип мяса и степень 
приготовления (см. раздел 
„Выбор типа мяса и степени 
приготовления”).

3.	Снимите защитный колпачок с 
наконечника зонда.

4.	Вставьте наконечник зонда в 
мясо.
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5.	Поставьте еду в духовку и устано-
вите соответствующую темпера-
туру духовки.

6.	Выньте кабель из духовки и 
закройте дверцу духовки. Кабель 
подстраивается под уплотнение 
дверцы духовки. Будьте осто-
рожны с острыми краями рам 
и петель. Не распологайте 
модуль управления в горячей 
духовке.

7.	Поместите модуль управления, 
подключенный к кабелю, в непо-
средственной близости от печи.

Теперь температура будет постепен-
но измеряться и отображаться.

Измерение температуры 
выборочно

1.	Сдвиньте переключатель режи-
мов в положение „COOK”.

2.	Выберите тип мяса и степень 
приготовления (см. раздел 
„Выбор типа мяса и степени 
приготовления”).

3.	Откройте духовку и выньте еду.
4.	Снимите защитный колпачок с 

наконечника зонда.
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5.	Вставьте наконечник зонда в 
пищу. Подождите несколько 
секунд, прежде чем посмотреть 
температуру под COOK TEMP на 
дисплее.

После использования 
1.	Извлеките наконечник зонда и 

протрите его мягкой влажной 
тканью. Внимание! Риск ожогов!

2.	Вставьте защитный колпачок на 
наконечник зонда и сдвиньте 
переключатель функций в поло-
жение OFF. 

Таймер
Максимальный диапазон данного 
измерения составляет 99 минут и 59 
секунд.

1.	Сдвиньте переключатель режи-
мов в положение TIMER.

2.	Нажмите 
M
M

T
S S/S и 

M
M

T
S S/S, оSд/Sновре-

менно чтобы установить индика-
тор на дисплее в положение  
„00: 00”. 
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Простой выбор времени
1.	НажMмите 

M
M

T
S S/S , чтобы начать 

отсчет времени.
2.	Каждый раз нажиMмайте 

M
M

T
S S/S , 

снова чтобы остановить и запу-
стить время.

Функция таймера 
1.	Установите продолжительность 

измерения времени используя 
M
M

T
S S/S 

(минуты) и 
M
M

T
S S/S (секунды). 

Если удерживать кнопк 
M
M

T
S S/S Mли 

M
M

T
S S/S  

то отображаемые значения изме-
няются быстрее.

2.	
M
M

T
S S/S  Нажмите для запуска, преры-

вания и перезапуска таймера. 
После того, как установленное 
время истекло, звуковые сигналы 
звучат ок. 30 секунд.

3.	Нажмите любую кнопку, чтобы 
остановить звуковой сигнал.
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Очистка

Риск получения травмы

	− Будьте осторожны при обраще-
нии с термометром. Наконечник 
зонда представляет опасность 
получения травмы.

Советы по предотвраще-
нию материального ущерба

	− Модуль управления не является 
водонепроницаемым. Не чистите 
его в посудомоечной машине.

1.	Протрите зонд и блок управления 
чистой мягкой влажной тканью 
и, при необходимости, моющим 
средством.

2.	Тщательно протрите термометр 
насухо.

3.	Установите защитный колпачок 
на наконечник зонда.
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Технические данные

Модель: Термометр для мяса  
BBQ 1600

Батарейки: 2x AAA) / 1,5 V 

Номинальный 
то:

60 mA

Дистрибьютер:
GRENDS GmbH 
Stahltwiete 23 
22761 Hamburg, Germany

Наша продукция постоянно разви-
вается и совершенствуется. По этой 
причине, дизайн и технические изме-
нения возможны в любое время.

Декларация о 
соответствии
Компания GRENDS GmbH заявля-
ет, что термометр для обжига BBQ 
1600 соответствует директивам ЕС 
2014/30/EU и 2011/65/EU.
Заявление теряет свою силу, если в 
статью были внесены изменения, ко-
торые не были согласованы с нами.
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Hamburg, Июнь 2025 
GRENDS GmbH

Гарантия
Компания GRENDS GmbH гарантиру-
ет в течение 2 лет с момента покупки 
бесплатное исправление дефектов 
путем ремонта или обмена.
В случае возникновения претензии 
по гарантии, пожалуйста, верните 
продукт с доказательством покупки 
(чек) вашему дилеру (с указанием 
причины претензии).
Эксклюзивный дистрибьютор в РФ 
ООО «Премиум Кофе Солюшнз» 
 +7 (499)341-19-95.  
Официальный сервисный центр ООО 
«ДС-Сервис»  
+7 (495) 971-75-32  
https://dsservise.ru/ 
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Утилизация
Утилизация упаковки

Утилизируйте упаковку с 
подобными материалами 
(картон с макулатурой, 
пленку с вторсырьем).

Утилизация продукта
Утилизируйте изделие в соответ-
ствии с правилами, действующими в 
вашей стране.

Устройства не должны 
выбрасываться в обыч-
ные бытовые отходы.

По истечении срока службы изделие 
должно быть утилизировано в соот-
ветствующем месте. Сдайте старое 
устройство в пункт сбора электрон-
ных отходов или на склад вторичной 
переработки. Для получения допол-
нительной информации обратитесь 
в местную фирму по удалению отхо-
дов или в местный административ-
ный орган.
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Перерабатываемые и 
одноразовые батарейки 
не относятся к бытовым 
отходам.

Все батарейки должны быть сданы 
в пункт сбора в вашем районе, при-
городе или в магазине розничной 
торговли. Таким образом, батарейки 
можно утилизировать экологиче-
ским способом.



170 BBQ 1600 sütőhőmérő

Kedves Ügyfelünk!
Ön egy ADE márkájú, kiváló minőségű 
termék megvásárlása mellett döntött, 
amely az intelligens funkciókat 
különleges dizájnnal ötvözi. Ez a 
hőmérő segít Önnek különböző 
húsfélék, borok és egyéb élelmiszerek 
tökéletes főzési pontjának és 
hőmérsékletéek ellenőrzésében. Az 
ADE sok éves tapasztalata biztosítja a 
magas műszaki színvonalat és a már 
bizonyított minőséget.

Kívánjuk, hogy leljen örömet 
és szerezzen sok sikerélményt a 
készülékkel.

Az ADE csapata

Csomag tartalma
	� Sütőhőmérő
	� 2 elem AAA/1,5 V 
	� Használati útmutató
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Általános

Információk a használati 
útmutatóról

A használati útmutató 
a termék biztonságos 
kezelését és ápolását írja le. 

Őrizze meg ezt a használati 
útmutatót arra az esetre, ha később 
valaminek utána szeretne olvasni. 
Ha a terméket valaki másnak adja 
tovább, mellékelje hozzá ezt a 
használati útmutatót is. A használati 
útmutató előírásainak figyelmen 
kívül hagyása sérülésekhez, vagy a 
termék károsodásához vezethet.

Jelmagyarázat
Ez a jel és a VESZÉLY szó 
együttes használata súlyos 
sérülés lehetőségére 
figyelmeztet. 



173BBQ 1600 sütőhőmérő

 
M

agyar

Ez a jel és a 
FIGYELMEZTETÉS szó 
együttes használata közepes 
ill. könnyű sérülések 
lehetőségére figyelmeztet.

Ez a jel és a MEGJEGYZÉS 
szó együttes használata 
anyagi károk lehetőségére 
figyelmeztet.

Ez a jel további 
információkra és általános 
megjegyzésekre utal.

Biztonság
	� A terméket korlátozott fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hiányos tapasztalattal 
rendelkező személyek (beleértve 
a gyerekeket is) csak felügyelet 
mellett vagy akkor használhatják, 
ha a készülék biztonságos haszná-
latáról kioktatták őket, és tisztában 
vannak a berendezés használatából 
eredő veszélyekkel.
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	� A gyermekeket ne hagyja felügye-
let nélkül és ügyeljen arra, hogy 
semmiképp ne játszhassanak a 
termékkel.

	� Az elemek lenyelése életveszélyes 
lehet. Ezért az készüléket és az 
elemeket kisgyermekek számára 
elérhetetlen helyen kell tárolni. 
Elem lenyelése esetén azonnal 
forduljon orvoshoz.

A gyermekekre gyakorolt VESZÉLY
	� A gyermekeket tartsa távol a 

csomagolóanyagoktól. Lenyelés 
esetén fulladásveszély áll fenn. 

Sérülés miatti VESZÉLY
	� Legyen óvatos a hőmérő 

kezelése során. Az érzékelő csúcs 
sérülésveszélyes. Használat után 
mindig tegye vissza a védősapkát 
az érzékelő csúcsára.

Tűz/égés- és/vagy robbanás 
VESZÉLYE

	� Robbanásveszély az elemek 
szakszerűtlen cseréje során. 
Az elemeket csak az eredetivel 
megegyező, vagy azzal 
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egyenértékű elemtípusra cserélje. 
Vegye figyelembe a „Műszaki 
adatok” c. rész tartalmát.

	� Az elemeket nem szabad tölteni, 
más módon újra aktiválni, 
szétszerelni, tűzbe dobni és 
rövidre zárni. Ilyen esetben 
megnövekedett robbanás- és 
szivárgásveszély áll fenn, és gázok 
szabadulhatnak fel!

	� Az elemből távozó folyadék ne 
érintkezzen a bőrrel, szemmel 
vagy a nyálkahártyákkal. Ha mégis 
érintkezésbe kerül a folyadékkal, 
azonnal öblítse le az érintett 
területeket bő vízzel, és keresse fel 
orvosát.

Anyagi károk elleni VÉDELEM
	� Ne merítse a vezérlőegységet vízbe 

vagy egyéb folyadékba.
	� Óvja a terméket erős ütődéstől 

vagy rázkódástól. 
	� Vegye ki az elemeket a készülékből 

ha azok elhasználódtak, vagy ha 
nem használja tovább a készüléket. 
Így elkerüli a szivárgásból eredő 
károkat.
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	� Az elemek behelyezésekor vagy 
cseréjekor ügyeljen a helyes 
polaritásra (+/-). 

	� Ne tegye ki az elemeket extrém 
körülményeknek, ne tárolja őket 
pl. fűtőtesteken vagy közvetlen 
napsugárzásnak kitett helyen. 
Fokozott szivárgásveszély!

	� Szükség esetén behelyezés előtt 
tisztítsa meg az elem és a termék 
érintkezőit.

	� Csak az eredetivel megegyező 
típusú elemeket használjon, ne 
használjon különböző típusú 
elemeket, valamint ne használjon 
használt és új elemeket egyszerre.

	� Ne hajtson végre változtatásokat 
a terméken. Javítást kizárólag 
erre szakosodott műhellyel 
végeztessen. A szakszerűtlenül 
végrehajtott javítások jelentős 
veszélyt jelenthetnek a 
felhasználóra.

	� A vezérlőegység nem vízálló. Ne 
tisztítsa mosogatógépben.

	� A vezérlőegység hátoldalán 
két mágnes található. Ezért ne 
tárolja mágnescsíkkal ellátott 
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kártyák (hitelkártyák, beléptető 
igazolványok stb.) közelében. Ekkor 
az ott tárolt adatok sérülhetnek.

	� A mágnes rögzítésekor ne tolja 
a vezérlőegységet a felületen, ez 
karcolásokhoz vezethet.

Rendeltetésszerű használat
Ez a sütőhőmérő az élelmiszerek főzés 
közbeni hőmérsékletének, ill. főzési 
pontjának mérésére szolgál. 
További alkalmazási lehetőségek:

	� Grillhőmérő
	� Italhőmérő forró és hideg 

italokhoz, 
	� Ételhőmérő (levesekhez, sütéshez, 

babaételekhez stb.)
A hőmérő ezenkívül időzítő funkcióval 
is rendelkezik.

A terméket háztartások általi, és az 
ott jellemző mennyiségekhez való 
használatra tervezték. 



178 BBQ 1600 sütőhőmérő

A termék nem alkalmas kisipari 
használatra, vagy a háztartási 
használathoz hasonló konyhákon, 
üzletek, irodák és egyéb ipari 
létesítmények konyháiban a 
munkavállalók általi használatra, 
mezőgazdasági birtokok, hotelek, 
motelek vagy egyéb szálláshelyek vagy 
a „szállás reggelivel” ügyfelei számára.

A hőmérő nem alkalmas emberek 
és állatok testhőmérsékletének 
mérésére. Az érzékelő csúcs 
sérülésveszélyes!



179BBQ 1600 sütőhőmérő

 
M

agyar

Elemek behelyezése/cseréje
A használathoz 2 AAA típusú, 1,5 V-os 
elemre lesz szüksége (tartozékelem). 

1.	Nyissa ki az elemtartó rekeszt a 
vezérlőegység hátoldalán.

2.	Úgy helyezze be az elemeket, 
ahogy azt az elemtartó rekesz alján 
ábrázolva látja. Ügyeljen a helyes 
polaritásra (+/-).

3.	Zárja vissza az elemtartó rekeszt.
Az elemcserére vonatkozó utasítások: 

	� Akkor van szükség elemcserére, ha 
a kijelzőn semmi nem jelenik meg. 

	� Csak azt az elemtípust használja, 
amely a „Műszaki adatok” c. részben 
szerepel.

	� Mindig az összes elemet cserélje ki. 
	� A régi elemeket 

környezettudatosan kezelje, lásd 
„Hulladékkezelés”.
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1 Kiválasztott húsféle

2 Kiválasztott főzési pont

3 Hőmérséklet-, ill. időkijelző

4 	� Időmérés indítása/leállítása
	� Hőmérséklet 

mértékegységének 
megváltoztatása

5 	� Főzési pont megválasztása
	� Másodpercek beállítása

6 	� Húsféle kiválasztása
	� Percek beállítása

7 Csatlakozóhüvely a 
hőmérsékletérzékelő kábeléhez

8 Elemtartó rekesz

9 Kihajtható állvány

10 Funkcióválasztó kapcsoló

11 Mágnes (2x)

12 Hőmérsékletérzékelő kábellel

Kép nélkül:

	� Védősapka az érzékelő csúcshoz



182 BBQ 1600 sütőhőmérő

Üzembe helyezés
1.	Helyezze be az elemeket (lásd az 

„Elemek behelyezése/cseréje” c. részt).
2.	Dugja a hőmérséklet-

érzékelő kábelét a hőmérő 
csatlakozóhüvelyébe.

3.	Csavarja le teljesen a 
hőmérsékletérzékelő kábelét.

4.	Húzza le a védőfóliát a kijelzőről. 
5.	Felállításhoz vagy rögzítéshez a 

hátoldalon nyissa fel az állványt, 
vagy rögzítse a hőmérőt a 
mágnesekkel egy fém felületre. 

Alapfunkciók

Húsféle és főzési pont 
megválasztása

1.	Tolja a funkcióválasztó kapcsolót 
„Cook” helyzetbe.

2.	A 
M
M

T
S S/S gomb ismételt 

megnyomásával válassza ki a kívánt 
húsfélét: MARHA (BEEF)> DISZNÓ 
(PORK)> HAL (FISH)> BORJÚ (VEAL) > 
BÁRÁNY (LAMB)> CSIRKE (CHICKEN)> 
PULYKA (TURKEY)> HAMBURGER 
(HAMBURG)> PGM
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Válassza a „PGM”-t, ha 
a kívánt húsféle nincs a 
választandók között, vagy 
ha egyéni hőmérsékletet 
szeretne beállítani.

3.	A 
M
M

T
S S/S gomb ismételt 

megnyomásával válassza ki a kívánt 
főzési pontot. Ez független a 
kiválasztott húsfélétől.
Ha pl. a DISZNÓT (PORK) választotta 
a következő főzési pontok állnak 
rendelkezésre: WELL > M WELL > 
MEDIUM > M RARE. 
Ha a CSIRKÉT (CHICKEN) választja, 
főzési pontként csak a WELL áll 
rendelkezésre. 
A mindenkori fixen előre megadott 
főzési pont hőmérséklete a 
kijelzőn az „ALERT TEMP” alatt kerül 
kijelzésre. 

Egyéni hőmérséklettartomány 
megadása

1.	A 
M
M

T
S S/S gomb ismételt megnyomásával 

válassza ki a PGM jelzést.
2.	Nyomja meg a 

M
M

T
S S/S  gombot amíg a 

hőmérséklet jelzés alatt az „ALERT 
TEMP” villog. 
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3.	Állítsa be a 
M
M

T
S S/S (kijelző növelésével) 

és a 
M
M

T
S S/S (kijelző csökkentésével) a 

kívánt hőmérsékletet. 
4.	Végül nyomja meg a 

M
M

T
S S/S  gombot.

A hőmérséklet mértékegységének 
megváltoztatása

1.	Tolja a funkcióválasztó kapcsolót 
COOK helyzetbe.

2.	Nyomja meg a 
M
M

T
S S/S  gombot, hogy a 

Celsius-fok (°C) és a Fahrenheit (°F) 
között válthasson. 

A hőmérő kikapcsolása
	− Tolja a funkcióválasztó kapcsolót 

OFF helyzetbe.

Hőmérséklet mérése

Égési sérülése VESZÉLYE

	− Az étel, a sütő és egyéb részek 
nagyon forrók lehetnek. Égésési 
sérülés veszélye! Védje magát 
azáltal, hogy pl. edényfogót 
használ.
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Anyagi károkra vonatkozó 
UTASÍTÁSOK

	− A vezérlőegység nem hőálló. Ne 
hagyja a sütőben.

A mérésre vonatkozó utasítások
	� Szúrja az érzékelő csúcsát legalább 

1,5 cm mélyre a hús legvastagabb 
részébe. 

	� Ne közvetlenül a csonton mérjen. 
	� Ha a mért hőmérséklet 

ugyanakkora vagy nagyobb, mint 
a beállított, ismételt hangjelzés 
hallható. Ekkor a hús az Ön által 
megadott beállítás szerint megsült. 
A figyelmeztető hangjelzések 
elhallgatnak, amint a mért 
hőmérséklet ismét a beállított szint 
alá esik. 

A hőmérséklet folyamatos 
mérése (sütő üzemmód)

1.	Tolja a funkcióválasztó kapcsolót 
COOK helyzetbe.

2.	Válassza ki a húsfélét és a főzési 
pontot (lásd a „Húsféle és főzési 
pont megválasztása” c. részt).
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3.	Távolítsa el a védősapkát az 
érzékelő csúcsáról. 

4.	Szúrja az érzékelő csúcsát a húsba. 
5.	Tolja az ételt a sütőbe és állítsa be a 

megfelelő sütőhőmérsékletet. 
6.	Vezesse ki a kábelt, és csukja be 

a sütő ajtaját. A kábel hozzásimul 
a sütőajtó tömítéséhez. Legyen 
óvatos az éles keretekkel és 
zsanérokkal. A vezérlőegységet 
ne a forró sütőben tárolja.

7.	Helyezze a kábelhez csatlakozó 
vezérlőegységet a sütő közelébe. 

A hőmérséklet most folyamatosan 
mérésre és kijelzésre kerül. 

A hőmérséklet pontról pontra 
történő mérése

1.	Tolja a funkcióválasztó kapcsolót 
COOK helyzetbe.

2.	Válassza ki a húsfélét és a főzési 
pontot (lásd a „Húsféle és főzési 
pont megválasztása” c. részt).

3.	Nyissa ki a sütőt és vegye ki az ételt.
4.	Távolítsa el a védősapkát az 

érzékelő csúcsáról. 
5.	Szúrja az érzékelő csúcsát az ételbe. 

Várjon néhány másodpercet mielőtt 
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a hőmérsékletet a COOK TEMP alatt 
leolvassa. 

Használat után 
1.	Húzza ki ismét az érzékelő csúcsát 

és törölje át egy puha, nedves 
kendővel. Figyelem! Égésési 
sérülés veszélye!

2.	Helyezze a védősapkát az érzékelő 
csúcsára és tolja a funkcióválasztó 
kapcsolót OFF helyzetbe. 

Idő mérése
A maximális mérési tartomány 99 perc 
és 59 másodperc. 

1.	Tolja a funkcióválasztó kapcsolót 
TIMER helyzetbe.

2.	Adott esetben nyomja meg 
egyszerre a 

M
M

T
S S/S és a 
M
M

T
S S/S gombokat, 

hogy a kijelzőt „00:00”-ra állítsa. 

Egyszerű időmérés
1.	Nyomja meg a 

M
M

T
S S/S  gombot az 

időmérés elindításához.
2.	Mindig nyomja meg újra a 

M
M

T
S S/S  

gombot az időmérés 
megszakításához ill. újra 
elindításához.
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Időzítő funkció 
1.	Állítsa be a 

M
M

T
S S/S (percek) és a 

M
M

T
S S/S 

(másodpercek) segítségével a rövid 
időmérés időtartamát.
Ha a 

M
M

T
S S/S vagy a 

M
M

T
S S/S gombot nyomva 

tartja, a mutatott értékek 
előrepörgetése gyorsabban 
megtörténik. 

2.	Nyomja meg a 
M
M

T
S S/S  gombot az 

időzítő elindításához, 
megszakításához és ismételt 
elindításához.
A beállított idő letelte után 
30 másodpercig hangjelzések 
hallatszanak.

3.	Nyomjon meg egy tetszőleges 
gombot a sípoló hangok 
megszakításához.
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Tisztítás

Sérülés miatti VESZÉLY

	− Legyen óvatos a hőmérő 
kezelése során. Az érzékelő csúcs 
sérülésveszélyes.

Anyagi károkra vonatkozó 
UTASÍTÁSOK

	− A vezérlőegység nem vízálló. Ne 
tisztítsa mosogatógépben.

1.	Megnedvesített puha kendővel 
és adott esetben egy kis 
mosogatószerrel törölje tisztára az 
érzékelőt és a vezérlőegységet.

2.	Törölje szárazra a hőmérőt.
3.	Helyezze a védősapkát az érzékelő 

csúcsára.
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Műszaki adatok

Modell: BBQ 1600 
sütőhőmérő

Elemek: 2x AAA)/1,5 V 

Méretezési áram: 60 mA

Forgalomba hozza:
GRENDS GmbH 
Stahltwiete 23 
22761 Hamburg, Németország

Termékeinket folyamatosan 
továbbfejlesztjük és javítjuk. Ebből 
kifolyólag bármikor lehetséges a dizájn 
és a műszaki tartalom megváltoztatása.

Megfelelőségi nyilatkozat
A GRENDS GmbH ezzel kijelenti, hogy 
a BBQ 1600 sütőhőmérő megfelel a 
2014/30/EU és a 2011/65/EU Európai 
Uniós irányelveknek.
A nyilatkozat érvényét veszti, ha 
olyan változtatást hajtottak végre a 
terméken, amelyet nem egyeztettek 
velünk.
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Hamburg, 2025 június
GRENDS GmbH

Jótállás
Tisztelt Ügyfelünk!
A GRENDS GmbH garantálja az 
anyag- vagy gyártási hibákból eredő 
hibák javítással vagy cserével történő 
ingyenes kiküszöbölését a vásárlás 
napjától számított 2 évig. Kérjük, 
hogy garanciális igény esetén adja 
vissza a terméket a vásárlást igazoló 
bizonylattal együtt (a reklamációs ok 
megnevezésével) a kereskedőnek. 
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Hulladékkezelés
Csomagolóanyagok 
hulladékkezelése

Szelektíven gyűjtse össze 
a csomagolási anyagokat. 
A keménypapírt és kartont 
a papírokhoz, a fóliákat 
az újrahasznosítandó 
anyagokhoz.

A termék hulladékkezelése
A készülék hulladékkezelését az Ön 
országában érvényes előírások szerint 
végezze.

Készülékeket nem szabad 
a normál háztartási 
hulladékba tenni

Élettartama végén a készülék 
hulladékkezelését szabályozott 
módon kell végezni. Ennek során a 
termékben lévő értékes anyagokat 
újrahasznosítják, így elkerülhető a 
környezet károsítása. A régi készüléket 
elektromos hulladék-gyűjtő helyen 
vagy hulladékudvarban adja le. Bővebb 
tájékoztatásért forduljon a helyi 
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hulladékkezelő vállalathoz, vagy a helyi 
önkormányzathoz.

Az elemek és 
akkumulátorok nem 
helyezhetők a háztartási 
hulladékba

Minden elemet vagy akkumulátort a 
település vagy városrész gyűjtőhelyén, 
vagy a kereskedőnél kell leadni. 
Így az elemek és akkumulátorok 
hulladékkezelése környezetkímélő 
módon történik.
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Geachte klant,
U heeft gekozen voor de aankoop 
van een kwalitatief hoogwaardig 
product van het merk ADE, dat 
intelligente functies combineert 
met een uitzonderlijk design. 
Deze thermometer helpt u bij het 
controleren van het perfecte gaarpunt 
en de temperatuur voor diverse 
soorten vlees, wijnen en andere 
levensmiddelen. De jarenlange 
ervaring van het merk ADE staat garant 
voor een technisch hoogwaardige 
standaard en bewezen kwaliteit

Wij wensen u veel plezier en een goed 
resultaat.

Uw ADE Team

Leveringsomvang
	� Braadthermometer
	� 2 Batterijen AAA / 1,5 V
	� Gebruiksaanwijzing



195Braadthermometer BBQ 1600

 
N

ederlands

Inhoud

Leveringsomvang............................... 194
Algemeen..............................................196
Veiligheid..............................................197
Beoogd Gebruik.................................. 201
Overzicht............................................... 204
Ingebruikstelling................................ 206
Basisfuncties......................................... 206
Temperatuur meten.......................... 208
Tijd meten.............................................211
Reinigen.................................................212
Technische specificaties................... 213
Conformiteitsverklaring................... 214
Garantie.................................................214
Afvoeren................................................215



196 Braadthermometer BBQ 1600

Algemeen

Over deze handleiding:
Deze handleiding beschrijft 
het veilige gebruik en het 
onderhoud van dit product.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig, 
zodat u deze later kunt raadplegen. In-
dien u dit product aan iemand anders 
doorgeeft, dient u ook deze handlei-
ding mee te geven. Het niet naleven 
van deze handleiding kan leiden tot 
persoonlijk letsel of schade aan het 
product.

Verklaring van symbolen
Dit symbool in combinatie 
met het woord GEVAAR 
waarschuwt voor ernstig 
letsel.

Dit symbool in combinatie 
met het woord WAARSCHU-
WING waarschuwt voor ma-
tig tot licht letsel.
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Dit symbool in combina-
tie met het woord NOTE  
waarschuwt voor materiële 
schade.

Dit symbool duidt op aan-
vullende informatie en alge-
mene aanwijzingen.

Veiligheid
	� Dit apparaat is niet bestemd 

voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met beperkte 
fysieke, sensorische of mentale 
capaciteiten, of met een gebrek 
aan ervaring en/of kennis, tenzij 
onder toezicht van een persoon 
die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid, of na instructie over het 
gebruik van het apparaat.

	� Kinderen dienen onder toezicht te 
staan om te voorkomen dat ze met 
het apparaat spelen.

	� Batterijen kunnen levensgevaarlijk 
zijn bij inslikken. Houd het appa-
raat en de batterijen daarom bui-
ten het bereik van jonge kinderen. 
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Raadpleeg onmiddellijk een arts 
indien een batterij is ingeslikt.

GEVAAR voor kinderen
	� Houd kinderen uit de buurt van 

verpakkingsmateriaal. Inslikken 
kan verstikking veroorzaken.

GEVAAR voor verwondingen
	� Wees voorzichtig bij het gebruik 

van de thermometer. Het 
sensorpunt kan verwondingen 
veroorzaken. Plaats na gebruik 
onmiddellijk de beschermkap 
terug op het sensorpunt.

GEVAAR voor brand, 
verbranding en/of explosie

	� Explosiegevaar bij ondeskundige 
vervanging van de Batterijen. 
Vervang Batterijen uitsluitend door 
hetzelfde of een gelijkwaardig 
type. Raadpleeg de “Technische 
specificaties”.

	� Batterijen mogen niet worden 
opgeladen, gereactiveerd, 
gedemonteerd, in open vuur 
gegooid of kortgesloten. Anders 
bestaat er een verhoogd risico op 
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explosie en lekkage, en kunnen er 
bovendien gassen vrijkomen!

	� Vermijd contact van 
batterijvloeistof met de huid, 
ogen en slijmvliezen. Spoel bij 
contact de betreffende plekken 
onmiddellijk met overvloedig 
schoon water en raadpleeg direct 
een arts.

VOORZICHTIG met betrekking 
tot materiële schade

	� Dompel het Bedieningspaneel 
niet onder in water of andere 
vloeistoffen.

	� Bescherm het product tegen sterke 
stoten en schokken.

	� Verwijder de Batterijen uit het 
apparaat wanneer ze leeg zijn of 
wanneer u het apparaat gedurende 
langere tijd niet gebruikt. Zo 
voorkomt u schade die kan 
ontstaan door lekkage.

	� Let bij het plaatsen en vervangen 
van de Batterijen op de juiste 
polariteit (+/-).
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	� Stel de Batterijen niet bloot aan 
extreme omstandigheden, zoals 
opslag op radiatoren of in direct 
zonlicht. Er is een verhoogd risico 
op lekkage!

	� Reinig indien nodig de contacten 
van de Batterijen en het apparaat 
vóór het plaatsen.

	� Gebruik uitsluitend Batterijen 
van hetzelfde type en combineer 
geen verschillende types, noch 
gebruikte en nieuwe Batterijen.

	� Breng geen wijzigingen aan het 
product aan. Laat reparaties 
uitsluitend uitvoeren door 
een gekwalificeerde vakman. 
Ondeskundig uitgevoerde 
reparaties kunnen aanzienlijke 
risico’s voor de gebruiker met zich 
meebrengen.

	� Het Bedieningspaneel is 
niet waterdicht. Reinig het 
Bedieningspaneel niet in de 
Vaatwasser.

	� Aan de achterzijde van het 
bedieningspaneel bevinden 
zich twee magneten. Bewaar 
het apparaat daarom niet in de 
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nabijheid van kaarten met een 
magneetstrip (zoals creditcards en 
toegangspassen). De gegevens die 
daarop zijn opgeslagen, kunnen 
hierdoor beschadigd raken.

	� Schuif het bedieningspaneel bij 
magnetische bevestiging niet over 
het oppervlak, dit kan krassen 
veroorzaken.

Beoogd Gebruik
Deze braadthermometer is bedoeld 
voor het meten van de temperatuur, 
respectievelijk de gaarheid, van voe-
dingsmiddelen tijdens het braden.
Andere toepassingsmogelijkheden:

	� Grillthermometer
	� Drankenthermometer voor warme 

en koude dranken,
	� Voedselthermometer (voor 

soepen, tijdens het bakken, voor 
babyvoeding, enzovoort)

De thermometer is tevens voorzien van 
een timerfunctie.
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Dit artikel is ontworpen voor gebruik 
in particuliere huishoudens en de 
daarbij behorende, gebruikelijke hoe-
veelheden. Het artikel is ongeschikt 
voor commercieel of huishoudelijk 
gebruik in keukens voor medewerkers 
in winkels, kantoren en andere com-
merciële ruimten, in agrarische bedrij-
ven, door gasten in hotels, motels of 
andere woonvoorzieningen, of in bed 
& breakfast.

De thermometer is niet geschikt 
voor het meten van de lichaamstem-
peratuur van mensen of dieren. De 
Sensorpunt kan GEVAAR opleveren!
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Batterijen plaatsen /
vervangen
Voor gebruik heeft u 2 Batterijen van 
het type AAA, 1,5 V nodig (deze zijn 
inbegrepen). 

1.	Open het batterijvak aan 
de achterzijde van het 
Bedieningspaneel.

2.	Plaats de Batterijen zoals 
aangegeven op de bodem van 
het batterijvak. Let op de juiste 
polariteit (+/-).

3.	Sluit het batterijvak weer.
Instructies voor het vervangen van de 
batterijen: 

	� Het vervangen van de Batterijen 
is noodzakelijk wanneer er 
niets meer op het display wordt 
weergegeven.

	� Gebruik uitsluitend het batterijtype 
dat in de „Technische specificaties“ 
is gespecificeerd.

	� Vervang altijd alle Batterijen.
	� Deponeer oude Batterijen op 

een milieuvriendelijke wijze, zie 
„Afvoeren“.
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1 Geselecteerd Vlees type

2 Geselecteerde Gaarheid

3 Temperatuur- of tijdweergave

4 	� Start/stop tijdsmeting
	� Temperatuureenheid wijzigen

5 	� Gaarheid selecteren
	� Seconden instellen

6 	� Selecteer Vlees type
	� Stel minuten in

7 Aansluiting voor de kabel van de 
temperatuursensor

8 Batterijcompartiment

9 Uitklapbare steun

10 Functiekeuzeschakelaar

11 Magneet (2x)

12 Temperatuursensor met kabel

Zonder afbeelding:

	� Beschermkap voor het Sensorpunt
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Ingebruikstelling
1.	Plaats de Batterijen (zie ‘Batterijen 

plaatsen/vervangen’).
2.	Steek de stekker van de 

temperatuursensorkabel in de 
aansluiting van de thermometer.

3.	Rol de kabel van de 
temperatuursensor volledig uit.

4.	Verwijder de beschermfolie van het 
scherm.

5.	Voor plaatsing of bevestiging klapt 
u de steun aan de achterzijde uit, 
of bevestigt u de thermometer 
met de magneten op een metalen 
oppervlak.

Basisfuncties

Selecteer Vlees type en Gaarheid
1.	Schuif de functiekeuzeschakelaar 

naar “Cook”.
2.	Selecteer het gewenste Vlees type 

door herhaaldelijk op de knop M
M

T
S S/S te 

drukken: RIND button. BEEF > PORK 
> FISH > VEAL > LAMB > CHICKEN > 
TURKEY > HAMBURGER > PGM
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Selecteer „PGM“ indien het 
gewenste Vlees type niet 
vermeld staat, of indien u 
een individuele temperatuur
wenst in te stellen.

3.	Selecteer het gewenste Vlees type 
door herhaaldelijk op de knop M

M
T
S S/S 

de gewenste gaarheid. Deze is 
afhankelijk van het gekozen Vlees 
type. 
Indien u bijvoorbeeld SCHWEIN 
(PORK) heeft geselecteerd, zijn 
de volgende gaarheid graden 
beschikbaar: WELL > M WELL > 
MEDIUM > M RARE. 
Indien u KIP (CHICKEN) selecteert, 
is alleen de Gaarheid WELL 
beschikbaar. 
De betreffende, vooraf ingestelde 
Gaarheidstemperatuur wordt in 
het display onder „ALERT TEMP“ 
weergegeven.

Een individueel 
temperatuurbereik instellen

1.	Selecteer het gewenste Vlees type 
door herhaaldelijk op de knop M

M
T
S S/S  

het display PGM.
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2.	Druk op de knop M
M

T
S S/S   totdat de 

temperatuur onder „ALERT TEMP“ 
knippert.

3.	Stel met M
M

T
S S/S (weergave verhogen) 

en M
M

T
S S/S (weergave verlagen) de 

gewenste temperatuur in.
4.	Druk tot slot op M

M
T
S S/S .

De temperatuureenheid wijzigen
1.	Schuif de functieschakelaar naar 

COOK.
2.	Druk op M

M
T
S S/S  om te wisselen tussen 

graden Celsius (°C) en graden 
Fahrenheit (°F).

De thermometer uitschakelen
	− Schuif de functiekeuzeschakelaar 

naar OFF.

Temperatuur meten

GEVAAR voor brandwonden

	− Levensmiddelen, de Oven en an-
dere onderdelen kunnen zeer heet 
worden. Gevaar voor brandwon-
den! Bescherm uzelf bijvoorbeeld 
met ovenwanten.
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LET OP voor zakelijke schade

	− Het Bedieningspaneel is niet 
hittebestendig. Laat het niet in de 
Oven achter.

Instructies voor het meten
	� Steek de Sensorpunt minstens 

1,5 cm diep in het dikste gedeelte 
van het vlees.

	� Meet niet direct op het bot.
	� Wanneer de gemeten temperatuur 

gelijk is aan of hoger is dan de 
ingestelde temperatuur, klinken er 
herhaaldelijk signalen. Het vlees is 
dan, overeenkomstig uw gekozen 
instelling, gaar. De waarschu-
wingstonen stoppen zodra de 
gemeten temperatuur onder de 
ingestelde temperatuur zakt 

Continue temperatuurmeting 
(Ovenbedrijf)

1.	Schuif de functieschakelaar naar 
COOK.

2.	Selecteer het vlees type en de 
gewenste gaarheid. (zie „Vlees type 
en gaarheid selecteren“).
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3.	Verwijder de beschermkap van het 
sensorpunt.

4.	Steek het sensorpunt in het vlees.
5.	Plaats het gerecht in de oven en stel 

de juiste oventemperatuur in.
6.	Leid de kabel naar buiten en 

sluit de ovendeur. De kabel 
past zich aan de afdichting 
van de ovendeur aan. Wees 
voorzichtig met scherpe randen 
en scharnieren. Bewaar het 
Bedieningspaneel niet in de hete 
oven.

De temperatuur wordt nu continu ge-
meten en weergegeven. 

Puntuele temperatuurmeting
1.	Schuif de functieschakelaar naar 

COOK.
2.	Selecteer het Vlees type en de 

gaarheid (zie „Vlees type en 
gaarheid kiezen“).

3.	Open de Oven en haal het gerecht 
eruit.

4.	Verwijder de beschermkap van het 
sensorpunt.

5.	Steek de Sensorpunt in het gerecht. 
Wacht enkele seconden voordat 
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u de temperatuur afleest op het 
display onder COOK TEMP.

Na gebruik
1.	Verwijder de sensorpunt en reinig 

deze met een zachte, vochtige 
doek.
Let op! Risico op brandwonden!

2.	Plaats de Beschermkap op 
de Sensorpunt en zet de 
functieschakelaar op OFF. 

Tijd meten
Het maximale meetbereik bedraagt tel-
kens 99 minuten en 59 seconden.

1.	Schuif de functiekeuzeschakelaar 
naar TIMER.

1.	Druk indien nodig tegelijkertijd op 
M
M

T
S S/S en M

M
T
S S/S om de weergave in het 

display op ‘00:00’ te zetten.

Eenvoudige tijdmeting
1.	Druk op M

M
T
S S/S  om de tijdmeting te 

starten.
2.	Druk telkens opnieuw op M

M
T
S S/S  om de 

tijdmeting te onderbreken en te 
hervatten.
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Timerfunctie
1.	Stel met M

M
T
S S/S (minuten) en M

M
T
S S/S 

(seconden) de duur van de 
kortstondige meting in. 
Indien u M

M
T
S S/S bzw. M

M
T
S S/S ingedrukt 

houdt, versnelt het scrollen door de 
weergegeven waarden

2.	Druk op M
M

T
S S/S  om de timer te starten, 

te onderbreken of te hervatten. 
Na het verstrijken van de ingestelde 
tijd klinken er gedurende circa 
30 seconden signalen.

3.	Druk op een willekeurige toets om 
de pieptonen te stoppen.

Reinigen

GEVAAR voor letsel

	− Hanteer de thermometer 
voorzichtig. Het sensorpunt kan 
letsel veroorzaken.

LET OP voor zakelijke schade

	− Het bedieningspaneel is niet water-
dicht. Reinig het bedieningspaneel 
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niet in de vaatwasser.

1.	Reinig de sensor en het 
bedieningspaneel met een 
vochtige, zachte doek en eventueel 
wat afwasmiddel.

2.	Droog de thermometer zorgvuldig 
af.

3.	Plaats de Beschermkap op het 
sensorpunt.

Technische specificaties

Model: Braadthermometer  
BBQ 1600

Batterijen: 2x AAA,1.5 V 

Nominale 
stroom:

60 mA

Distributor:
GRENDS GmbH 
Stahltwiete 23 
22761 Hamburg, Duitsland

Onze producten worden voortdurend 
doorontwikkeld en verbeterd. Om 
die reden zijn ontwerpwijzigingen en 
technische wijzigingen te allen tijde 
voorbehouden.
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Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart GRENDS GmbH dat de 
Braadthermometer BBQ 1600 in over-
eenstemming is met de EU-richtlijnen 
2014/30/EU en 2011/65/EU.
Deze verklaring verliest haar geldig-
heid indien er wijzigingen aan het 
product zijn aangebracht zonder voor-
afgaande schriftelijke toestemming 
van ons.

Hamburg, juni 2025
GRENDS GmbH

Garantie
Geachte heer, mevrouw,
GRENDS GmbH garandeert gedu-
rende 2 jaar vanaf de aankoopdatum 
kosteloze reparatie of vervanging van 
defecten die het gevolg zijn van mate-
riaal- of fabricagefouten.
In geval van garantie dient u het pro-
duct, samen met het aankoopbewijs 
en een omschrijving van de klacht, te 
retourneren aan uw verkoper.
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Afvoeren
Verpakking verwijderen

Voer de verpakking geschei-
den af. Breng papier en kar-
ton naar het oud papier en 
folie naar de plasticrecycling.

Artikel verwijderen
Voer het artikel af in overeenstemming 
met de geldende voorschriften in uw 
land.

Apparaten mogen niet bij 
het normale huisvuil wor-
den gegooid.

Aan het einde van de levensduur 
moet het product op de juiste manier 
worden afgevoerd. Zo worden de 
waardevolle materialen in het apparaat 
gerecycled en wordt het milieu ontlast. 
Breng het oude apparaat naar een 
inzamelpunt voor elektronisch afval of 
naar een recyclingdepot. Neem voor 
meer informatie contact op met uw 
lokale afvalverwerkingsbedrijf of uw 
gemeente.
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Batterijen en accu’s horen 
niet in het huishoudelijk 
afval

Alle batterijen en accu’s moeten bij een 
verzamelpunt van de gemeente, het 
stadsdeel of bij een detailhandelaar 
worden ingeleverd. Daardoor kunnen 
batterijen en accu’s op milieuvriendeli-
jke wijze worden afgevoerd.


